


Up to this point we have followed step by step, day
by day, the progression of this amazing story.

From now on it will not be possible to continue in this
way since it is not possible to contain in one book all
the things known on the events of Garabandal.  Be-
sides neither can the facts be related to the dates with
precision, nor can the dates be associated accurately
with many of the facts.  Conchita herself in her diary
relates the first sixteen days one after the other.
Then, from the 4th of July, as we are going to see, she
does not hold strictly to the calendar and mixes many
things in her narration, relating only what seemed
most important to her estimation or what stuck the
most in her memory.(1)

1.  Sometime after having written this chapter, there came
into my hands some notes from the many taken by the parish
priest, Father Valentín, during the time that we are recounting.
His notes are brief and somewhat confusing.  This is not un-
expected since he had many things to attend to each day and
he had to write down in a hurry what might be called the daily
official report.

From these notes, I perceive that the Angel, who had visited
the girls so often during the last fortnight of June, did not
return to the children for almost a week (from Sunday the 2nd
of July, the day of the first apparition of the Virgin, until
Saturday, July 8th).  But on July 8th and the following day, he
showed himself more familiar than ever with them: «he kkissed
us oon tthe ccheeks aand oon tthe fforehead .. .. ..  aand hhe kkissed uus aas
though wwe wwere iin aa lline.»

And so began a new and astounding page in the heaven-
ly communications.

During those days (Tuesday, July 11th, in all probability)
began something that for many would be a cause of difficulty:
the girls' Mystical Communions, as they came to be called.  I
say that this probably began on July 11th, because in writings
of Father Valentín is found this short reference: «They ssaid
they hhad rreceived CCommunion oon tthe 111th, 112th aand 113th.»
This is the first time that he speaks of this.

These Communions always occurred at the time and place
that the Angel advised on the previous day.  It is important
to mark here the general observation made by Father Valen-
tín: «Whenever tthe ggirls ssaid ssomething iin aadvance, iit aal-
ways hhappened.»

Before beginning these Communions, the Angel gave the
usual catechism class . . . in all probability during the ap-
paritions of July 8th, 9th, and 10th.

The first time that the girls talked to Father Valentín about
the Angel giving them Communion, he questioned them, then
later wrote down, «They ssaid tthat tthe AAngel ddoes tthe ssame aas II
do wwhen II ggive CCommunion.»

These Communions always, or almost always, had a prayer
of thanksgiving recommended by the Angel: Soul of Christ,
sanctify me; Body of Christ, save me; Blood of Christ . . .
(Anima Christi of St. Ignatius)

The persons who were present did not see either the Angel
or the Sacred Host; but they did see perfectly the gestures and
movements that the girls made in receiving Communion; and

Furthermore I do not believe that it is necessary
to minutely recount everything about Garabandal.
What I would like to do is to present a good in-
depth picture of the thing as a whole, in a way that
will aid in evaluating all the signs of this extraor-
dinary work of God and the Virgin on our behalf.

Theological
Study iin AAction

The month of July 1961 saw these marvels be-
come commonplace.  Each day had its session:

More or less in the same manner,
More or less at the same time,
More or less in the same places.

The privileged children went in and out of the
ecstasies with an extreme naturalness, and spoke of
the marvels in the same way they spoke of other
everyday occurrences.  The villagers became ac-
customed to seeing these things without surprise,
encountering the intermingling of another world at
the turn of each corner, down every street.  Only
the daily newcomers—the pilgrims who came from
areas increasingly more distant—were astonished
to behold with their own eyes and touch with their
own hands things completely extra-real, things they
could never have even dreamed.

All that came were influenced by curiosity; but
besides this easily understandable curiosity, there
were many different attitudes and motives for com-
ing.  Almost no one wanted to remain simply an
observer in the moving and beautiful spectacle.
The observer pondered over what was happening, 

there are numerous photographic proofs of this in circulation.
This is significant: it is a proven fact that the Angel came to

give Communion only when a priest who could do so was not in
the village.  This is the style of Divine Providence: to come to
our aid with extraordinary means (if God so desires) only
when it cannot be accomplished with ordinary means.

From Father Valentín's notes it is seen that on all or almost
all of the days during July, the girls had an apparition either
with the Virgin, or with the Angel, or with the two at the same
time.  But it seems to me that to dwell longer on Father Valen-
tín's brief resumés would be both boring and tiring, since they
contain no more than external details, which are the least im-
portant, and besides are mostly the same from day to day.
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trying to size it up to determine exactly what was
going on, of possible.  First, observe; then try to
understand what it meant.

This happened especially with the doctors and
priests.  The names of some of these will remain
forever linked to the history of Garabandal; some
pro and some contra; some for what they have done
for the manifestation of Garabandal, and some for
what they have done for its condemnation.

Among those who contributed to make Garaban-
dal known by his observation and opinions, a priest
by the name of Ramón María Andreu Rodamilans

merits special mention.  He was not one of the first
to come; however he was the first to put in writing a
serious study of the things that were happening in
the remote Montaña village.

Because of this I consider it extremely useful to
insert at this point in our history what Father
Ramón Andreu wrote down as the fruit of his exper-
iences in Garabandal during the summer of 1961.

His writing starts like this:

««WWiitthh tthhee ssppeecciiaall aauutthhoorriizzaattiioonn ooff HHiiss EExxcceell-
lleennccyy BBiisshhoopp DDoorrootteeoo FFeerrnnáánnddeezz,, AAppoossttoolliicc AAdd-
mmiinniissttrraattoorr ooff tthhee ddiioocceessee ooff SSaannttaannddeerr,, aanndd 

wwiitthh tthhee bblleessssiinngg ooff mmyy ssuuppeerriioorrss,, RRiigghhtt RReevveerreenndd
FFaatthheerrss CCoonnrraaddoo PPéérreezz PPiiccóónn,, vviiccee pprroovviinncciiaall ooff
WWeesstteerrnn CCaassttiillllee aanndd CCiipprriiaannoo AArraannaa,, rreeccttoorr ooff tthhee
pprrooffeessssiioonnaall sscchhooooll ooff CChhrriisstt tthhee KKiinngg aatt VVaallllaaddoolliidd..

II vviissiitteedd tthhee llooccaattiioonn ooff SSaann SSeebbaassttiiáánn ddee GGaarraa-
bbaannddaall,, nneeaarr CCoossssííoo,, ooff tthhee ddiissttrriicctt ooff PPuueennttee NNaann-
ssaa,, iinn tthhee pprroovviinnccee ooff SSaannttaannddeerr,, bbeeccaauussee ooff eevveennttss
tthhaatt wweerree ttaakkiinngg ppllaaccee tthheerree ccoonncceerrnniinngg ffoouurr yyoouunngg
ggiirrllss wwhhoo wweerree aaffffiirrmmiinngg tthhaatt tthheeyy wweerree sseeeeiinngg aanndd
hheeaarriinngg tthhee VViirrggiinn..  AAnndd II oobbttaaiinneedd tthhee ffoolllloowwiinngg
iinnffoorrmmaattiioonn,, wwhhiicchh II nnooww ppllaaccee aatt tthhee ddiissppoossiittiioonn
ooff tthhee eecccclleessiiaassttiiccaall aauutthhoorriittiieess,, wwiitthh tthhee aaiimm ooff
ssiimmpplliiffyyiinngg tthhee wwoorrkk tthhaatt wwiillll hhaavvee ttoo bbee ddoonnee bbee-
ccaauussee ooff ssuucchh eevveennttss..»»

__________

These notes were written by Father Ramón dur-
ing September and October of 1961, although his
observations and experiences had already begun in
July.  Because of this they hold great importance in
the understanding of what Garabandal was in that
first summer, in those weeks of our story when the
extraordinary began to be for those people there
were no more than an unusual normal.

Among the entries that this report contains on
its first page, I would like to point out the following,
which I consider to be important:

««AA mmiirraaccllee ccaann ccoommee aass aa ccoonnffiirrmmaattiioonn ooff aa
ssuuppeerrnnaattuurraall hhaappppeenniinngg;; bbuutt aa mmiirraaccllee ddooeess nnoott
mmaakkee aa hhaappppeenniinngg ssuuppeerrnnaattuurraall,, nnoorr iinn aannyy ccaassee
ddooeess iitt ccoonnffiirrmm iitt..  FFrroomm tthhiiss tthhee eerrrroorr aanndd tthhee mmiiss-
ttaakkee ooff tthhoossee wwhhoo eexxaammiinnee GGaarraabbaannddaall wwiitthh tthhee
iiddeeaa ooff wwiittnneessssiinngg aa mmiirraaccllee aatt aallll ccoossttss..»»

__________

With regard to the young girls, he says:
««TThhee ppssyycchhoollooggiiccaall aaggee ooff tthhee ssoo-ccaalllleedd vviissiioonn-

aarriieess dduurriinngg tthhee ffiirrsstt mmoonntthh wwaass eeqquuiivvaalleenntt ttoo
eeiigghhtt oorr nniinnee yyeeaarr oolldd sscchhoooollggiirrllss ffrroomm tthhee cciittyy..(2)

2.  Apart from Father Ramón's personal experiences with
the children's psychology, there is an interesting statement in
Father Valentín's notations, written on July 17th:

«Conchita ssaid tto tthe VVirgin tthat sshe wwas ggoing tto ssleep iin
her rroom, tthat sshe wwas ggoing tto tthe bbarn .. .. ..  CConchita aasked
where  wwas tthe ffather oof tthe CChild ((whom tthe VVirgin hheld iin
her aarms) .. .. ..  WWe ddon't kknow tthe aanswer; bbut tthe ggirl bbegan tto
jump wwith jjoy .. .. ..  TThe ggirls ssaid ffrequently:  Don't ggo aaway.  AA
little wwhile llonger!  OOh, ddon't ggo aaway!  DDo yyou wwant uus tto
sing oor ppray mmore?  WWhat ddo yyou wwant uus tto ddo sso tthat yyou
won't ggo aaway? And aat tthis ttime tthey bbegan tto ppray aa llitany iin
jest ssaying, St. CConchita .. .. ..  SSt. LLoli .. .. .. I ccould nnot ddescribe
the eexceptional hhappiness oof tthe ggirls.»
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TThheeiirr ccoonndduucctt wwaass ggoooodd ffrroomm tthhee mmoommeenntt tthhee oocc-
ccuurrrreenncceess wwee aarree rreellaattiinngg bbeeggaann,, aaccccoorrddiinngg ttoo tthhee
jjuuddggmmeenntt ooff tthhee ppaassttoorr,, tthhee sscchhoooolltteeaacchheerr,, aanndd
tthheeiirr oowwnn ppaarreennttss..  AAllssoo tthheeyy aappppeeaarreedd nnoorrmmaall bbee-
ffoorree tthhee vviissiioonnss ssttaarrtteedd aanndd tthheeyy ccoonnttiinnuueedd ttoo bbee
nnoorrmmaall wwhheenn oouutt ooff tthhee vviissiioonnss..

WWhhyy yyoouunngg ggiirrllss ffoorr ssuucchh tthhiinnggss??  TThhee MMyyssttiiccaall
EEvvoolluuttiioonn bbyy PP.. AArrttiinneerroo(3) eexxppllaaiinnss tthhiiss::  ""BBeeccaauussee
tthhee vveerryy yyoouunngg,, tthhee ffeemmiinniinnee,, tthhee vviirrggiinn ssoouullss hhoolldd
aa hheeaarrtt mmoorree ppuurree,, oorr mmoorree ggeenneerroouussllyy ddoo vviioolleennccee
ttoo tthhee ppaassssiioonnss..  TThhuuss tthhee HHoollyy SSppiirriitt ccaann mmaakkee HHiiss
lliigghhtt sshhiinnee iinn tthheemm..  TThhee wwoorrddss ooff tthhee ssiixxtthh BBeeaa-
ttiittuuddee,, Blessed aare tthe ppure oof hheart, ffor tthey sshall ssee GGod,,
ffiinndd ffuullffiillllmmeenntt iinn tthheeiirr lliiffee..  MMeenn aanndd tthhee hhiigghhllyy
ggiifftteedd tthhuuss hhaavvee nnoo rreeaassoonn ttoo rreepprrooaacchh wwoommeenn..  IItt
iiss nnoott ssoo mmuucchh aa pprriivviilleeggee ooff lliittttllee oonneess aanndd wwoommeenn
ttoo sseeee bbeetttteerr tthhee ssuuppeerrnnaattuurraall tthhiinnggss,, aass mmuucchh aass iitt
iiss aa ppuunniisshhmmeenntt ffoorr mmeenn aanndd tthhee lleeaarrnneedd iinn oorrddeerr
ttoo hhuummiilliiaattee tthheemm..  SStt.. TThheerreessaa oonnee ddaayy wwaass rree-
qquueessttiinngg ffrroomm OOuurr LLoorrdd tthhaatt iinnsstteeaadd ooff hheeaappiinngg ssoo
mmaannyy ffaavvoorrss oonn hheerr,, HHee sshhoouulldd ggiivvee tthheemm ttoo tthhee
lleeaarrnneedd mmeenn,, tthhee pprriieessttss,, tthhee rreelliiggiioouuss,, tthhee tthheeoolloo-
ggiiaannss..  AAnndd HHee aannsswweerreedd hheerr:: TThhoossee ddoo nnoott hhaavvee
tthhee ttiimmee oorr tthhee ddeessiirree ttoo eenntteerr iinnttoo ccoonnffiiddeennttiiaall
rreellaattiioonnss wwiitthh MMee;; aanndd,, ssiinnccee tthheeyy aallwwaayyss ddiissddaaiinn
MMee,, II hhaavvee ttoo ddiirreecctt MMyysseellff ttoo ssiimmppllee wwoommeenn,,
tthhoouugghh II ddeessiirree ttoo ddiissccuussss MMyy aaffffaaiirrss wwiitthh mmeenn..""»»

3.  The renowned Dominican professor, Father Juan Gon-
zález de Arintero, was born in a little mountain city of Val-
delugueros in Léon in 1860 and died in Salamanca in 1928.
Among his many achievements was the restoration of the study
of mystical theology in Spain.

His venerable remains are kept in Cantalapiedra, Sala-
manca, in the chapel of a cloistered convent of Poor Clares to
whose foundation he contributed.

After this Father Andreu spoke about the spec-
tators:

««TThhee vviissiittoorr wwhhoo ccoommeess ttoo GGaarraabbaannddaall,, sseeeeiinngg
tthhee yyoouunngg ggiirrllss ssppeeaakkiinngg ttoo tthhee VViirrggiinn,, uussuuaallllyy
ppaasssseess tthhrroouugghh tthhee ffoolllloowwiinngg ssttaaggeess::

——WWhheenn hheeaarriinngg aabboouutt tthhee mmaatttteerr ffoorr tthhee ffiirrsstt
ttiimmee,, tthhee vviissiittoorr wwoouulldd uussuuaallllyy ttaakkee iitt ffoorr aa jjookkee;; aanndd
tthhuuss,, wwhheenn ddeecciiddiinngg ttoo ggoo uupp ttoo tthhee vviillllaaggee,, iitt wwaass aass
mmuucchh ffoorr ccuurriioossiittyy aass ffoorr wwhhaatt hhee hhaadd bbeeeenn ttoolldd..(4)

——TThhee vviissiitt ttoo tthhee vviillllaaggee oorrddiinnaarriillyy mmaaddee aa ggoooodd
iimmpprreessssiioonn bbeeccaauussee ooff iittss ttoottaall ssiimmpplliicciittyy aanndd tthhee
aabbssoolluuttee llaacckk ooff aannyy pprreeccoonnddiittiioonniinngg..

——TThhee ffiirrsstt tthhiinngg tthhaatt wwoouulldd ooccccuurr ttoo ssoommeeoonnee
dduurriinngg tthhee pphheennoommeennaa wwaass ttoo tthhiinnkk iitt wwaass aa ccoommee-
ddyy oorr aann aattttaacckk ooff hhyysstteerriiaa..  SSiinnccee hhee wwoouulldd nnoott sseeee
aa mmiirraaccllee,, hhee wwoouulldd ppaassss iinniittiiaallllyy ttoo aa ffeeeelliinngg ooff
ddiissiilllluussiioonn..  ((AAnn eeccssttaassyy iiss nnoott aa mmiirraaccllee..))

——OObbsseerrvviinngg tthhee aaccttiioonnss ooff tthhee yyoouunngg ggiirrllss
uussuuaallllyy mmaaddee aann iimmpprreessssiioonn wwhheenn —— oovveerrccoommiinngg
tthhee oobbssttaacclleess ooff tthhee llaarrggee ccrroowwdd —— tthhee vviissiittoorr
wwoouulldd ccoommee ttoo sseeee aanndd hheeaarr cclloossee uupp iinn aa mmoorree
tthhoorroouugghh ffaasshhiioonn..

——TThhee mmaajjoorriittyy ooff tthhoossee wwhhoo ccaammee ttoo GGaarraa-
bbaannddaall ddiidd nnoott uunnddeerrssttaanndd tthhee eevveennttss wwhhiicchh wweerree
hhaappppeenniinngg tthheerree;; bbuutt tthheeyy ccaammee ttoo hhaavvee aann iinnttuu-
iittiioonn tthhaatt ssoommeetthhiinngg iimmppoorrttaanntt wwaass hhaappppeenniinngg..

——TThheenn ffoolllloowwss aa ssttaattee ooff wwaaiittiinngg tthhaatt sseeeemmeedd
ttoo lleeaadd tthheemm ttoo ccoonnttiinnuuiinngg rreefflleeccttiioonn aabboouutt tthheeiirr
oobbsseerrvvaattiioonnss iinn GGaarraabbaannddaall..»»

The SScene oof tthe AAction
««TThhee iissoollaattiioonn ggaavvee tthhee vviillllaaggee aanndd iittss iinnhhaabb-

iittaannttss aa ffeeeelliinngg ooff ttrraannqquuiilliittyy aanndd ppeeaaccee,, tthhaatt
nnooww hhaass cchhaannggeedd bbeeccaauussee ooff tthhee iinnfflluueennccee ooff
tthhee ppiillggrriimmss aanndd tthhee ccuurriioossiittyy-sseeeekkeerrss..  AAtt
nniigghhttffaallll tthhee mmootthheerr ooff JJaacciinnttaa wwaallkkss tthhrroouugghh
tthhee ssttrreeeettss rriinnggiinngg aa bbeellll,, aaccccoorrddiinngg ttoo aann aanncciieenntt
ttrraaddiitt iioonn,,  ttoo ccaall ll  tthhee ttoowwnnssppeeooppllee ttoo pprraayy 

4.  As Father Valentín wrote for the 17th of July:
«Eight ppriests, ttwo ddoctors, aand ssome 6600 ppeople ffrom aafar

were ppresent; bbut tthere hhave bbeen ddays, oon SSunday, wwhen
there wwere aabout 33,000.  MMany ccame oout oof ccuriosity; aafter
having sseen tthe ggirls, tthey cchanged; II hhave sseen mmen ccry.»
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ffoorr  tthhee  ssoouullss  iinn  ppuurrggaattoorryy..    TThhee  rroossaarryy  iiss  ssaaiidd  iinn
tthhee  cchhuurrcchh  eevveerryy  eevveenniinngg..

TThhee  ppaattiieennccee  ooff  tthhee  ggiirrllss''  ppaarreennttss  hhaass  uunnddeerr-
ggoonnee  aa  rreeaall  tteesstt  bbeeccaauussee  ooff  tthhee  eevveennttss..    BBeeiinngg  vveerryy
ssiimmppllee  aanndd  hhuummbbllee  ppeeooppllee,,  tthheeyy  hhaavvee  ssuuddddeennllyy
ffoouunndd  oouutt  tthhaatt  tthheeiirr  ddaauugghhtteerrss  hhaavvee  bbeeccoommee  tthhee
ssuubbjjeecctt  ooff  pphheennoommeennaa  tthhaatt  ccoonnssttaannttllyy  lleeaavvee  tthheemm
eexxppoosseedd  ttoo  tthhee  wwhhiimmss  ooff  tthhee  ppeeooppllee  ssuurrrroouunnddiinngg
tthheemm..    TThhiiss  hhaass  ccrreeaatteedd  aa  ssiittuuaattiioonn  tthhaatt  tthheeyy  aarree
nnoott  aabbllee  ttoo  ccoonnttrrooll,,  ffoorr  tthhee  ppuubblliicc  iiss  nnoott  aallwwaayyss
aawwaarree  ooff  wwhhaatt  iiss  pprrooppeerr  iinn  iittss  wwoorrddss  aanndd  aaccttiioonnss..
AAnndd  ssoo  tthheeyy  hhaavvee  ssllaappppeedd  tthhee  cchhiillddrreenn,,  iinnssuulltteedd
tthheeiirr  ppaarreennttss,,  aanndd  ccrreeaatteedd  mmaannyy  ddiissaaggrreeeeaabbllee  ssiittuu-
aattiioonnss..    BBeeccaauussee  ooff  tthhee  aabbsseennccee  ooff  ppoolliiccee  iinn  tthhee  vviill-
llaaggee,,  iitt  ccaammee  aabboouutt  tthhaatt  tthhee  ggiirrllss''  ppaarreennttss  aanndd  tthhee
llooccaall  yyoouutthh  hhaadd  ttoo  ttaakkee  iitt  uuppoonn  tthheemmsseellvveess  ttoo  pprroo-
tteecctt  tthheeiirr  ddaauugghhtteerrss  aanndd  ssiisstteerrss,,  eevveenn  ttoo  tthhee  ppooiinntt
ooff  sshhoovviinngg..    TThhee  ppaarreennttss  ddeessiirreedd  ttoo  kknnooww  mmoorree
tthhaann  aannyyoonnee  eellssee  wwhhaatt  wwaass  ggooiinngg  oonn;;  aanndd  tthheeyy
ffoouunndd  tthheemmsseellvveess  uunnaaiiddeedd  bbeeffoorree  hhaappppeenniinnggss  tthhaatt
tthheeyy  ddiidd  nnoott  eenndd  uupp  uunnddeerrssttaannddiinngg..

DDuurriinngg  tthhee  tthhrreeee  mmoonntthhss  tthhaatt  tthhiiss  ssiittuuaattiioonn

ccoonnttiinnuueedd,,  wwiitthh  ssoo  mmaannyy  aarrrriivvaallss  aanndd  ssuucchh  ccrroowwddss,,
wwiitthh  ssoo  mmaannyy aanndd  ssuucchh  ddiivveerrssiiffiieedd  ppeerrssoonnaalliittiieess  ccoomm-
iinngg,,  tthhee  ffaacctt  tthhaatt  nnootthhiinngg  hhaappppeenneedd  tthhaatt  hhaadd  ttoo  bbee
rreeggrreetttteedd  ccoouulldd  bbee  iinntteerrpprreetteedd  aass  eevviiddeennccee  tthhaatt  aann
iinnvviissiibbllee  hhaanndd  wwaass  wwaattcchhiinngg  oovveerr  tthhee  vviissiioonnaarriieess  aanndd
pprrootteeccttiinngg  tthheemm  ccaarreeffuullllyy..

TThhee  vviillllaaggeerrss  nneeiitthheerr  aaffffiirrmm  nnoorr  ddeennyy  aannyytthhiinngg..
TThheeyy  ddoo  nnoott  tteellll  aabboouutt  aannyytthhiinngg  mmoorree  tthhaann  wwhhaatt
tthheeyy  hhaavvee  sseeeenn..    BBuutt  aallll  ooff  tthheemm,,  kknnoowwiinngg  tthhee  ssiinn-
cceerriittyy  aanndd  tthhee  nnoorrmmaallnneessss  ooff  tthhee  cchhiillddrreenn,,  hhoolldd  tthhee
ccoonnvviiccttiioonn  tthhaatt  wwhhaatt  tthhee  ggiirrllss  ssaayy  iiss  ttrruuee..

IInn  aatttteemmppttiinngg  ttoo  aacctt  iinn  aa  sscciieennttiiffiicc  mmaannnneerr,,  iitt  iiss
nnoott  ppoossssiibbllee  ttoo  kkeeeepp  ffoorr  iinnvveessttiiggaattiioonn  mmoorree  ffaaccttss
tthhaann  tthhoossee  tthhaatt  aarree  ggiivveenn  bbyy  eeyyee-wwiittnneesssseess..    AAccttuuaall
ffaaccttss  ccaann  bbee  cchhaannggeedd  iinnttoo  ffaannttaassttiicc  rruummoorrss  wwhheenn
nneewwss  ppaasssseess  ffrroomm  mmoouutthh  ttoo  mmoouutthh  ..  ..  ..    TThhee  ffaaccttss  ttoo
wwhhiicchh  II  aatttteesstt  iinn  tthhiiss  wwrriittiinngg  hhaavvee  bbeeeenn  oobbsseerrvveedd
ddiirreeccttllyy  bbyy  mmee  eexxcceepptt  iinn  tthhoossee  tthhiinnggss  wwhheerree  aannootthh-
eerr  ssoouurrccee  iiss  eexxpplliicciittllyy  mmeennttiioonneedd..»»(5)

The  Protagonists

««AAss  hhaass  aallrreeaaddyy  bbeeeenn  iinnddiiccaatteedd,,  tthhee  ffoouurr
cchhiillddrreenn  iinn  tthheeiirr  oorrddiinnaarryy  ssttaattee,,  tthhaatt  iiss  ttoo  ssaayy,,
oouuttssiiddee  ooff  tthheeiirr  eeccssttaassiieess  oorr  ttrraanncceess,,  sshhooww  tthheemm-
sseellvveess  ttoo  bbee  ccoommpplleetteellyy  nnoorrmmaall..    SSoo  tthheeyy  aappppeeaarr  ttoo  

5.  I wanted to document this book on the scene and first
hand with the witnesses who lived these events, but Bishop
Cirarda of Santander always refused to give me permission.

Consequently, I had to procure the necessary documenta-
tion for this work by more labor and less detailed back-
ground information.

Did the Bishop of Santander really want the case of Gara-
bandal brought out into the open?

In October of 1968, a French layman F. Corteville, pub-
lisher of the bi-monthly periodical L'Impartial, passed through
Santander and sought an audience with Bishop Cirarda.  This
was given and in it he spoke about Garabandal . . .  Mr.
Corteville tried to suggest the formation of an international
association of the type which he directs with regard to the
Virgin of LaSalette to produce an in-depth study on the oc-
currences in the celebrated little mountain town.

Will you permit me, then, Your Excellency, he asked, to
examine the evidence and documents that are kept in the
chancery? Bishop Cirarda (Mr. Corteville himself told me this)
gave a mute response, but very expressive, of . . . refusal.

Typical scene
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tthhee ddooccttoorrss,, eessppeecciiaallllyy ttoo tthhoossee wwhhoo hhaavvee sshhoowwnn
tthheemmsseellvveess mmoosstt ccaarreeffuull iinn tthheeiirr eexxaammiinnaattiioonn..  TThhee
ffoouurr cchhiillddrreenn aarree ccoommpplleetteellyy nnoorrmmaall ttoo aannyy ootthheerr
oobbsseerrvveerr,, jjuusstt aass tthheeyy aarree ttoo tthheeiirr iimmmmeeddiiaattee ffaamm-
iilliieess,, ttoo tthhee ppaarriisshh pprriieesstt,, aanndd ttoo aallll tthhoossee wwhhoo hhaavvee
kknnoowwnn tthheemm ffoorr ssoommee ttiimmee..

WWiitthh tthhee aarrrriivvaall ooff tthhee eevveennttss,, tthhee oonnllyy oonneess wwhhoo
ssuuffffeerreedd hheeaalltthhwwiissee,, bbeeccaauussee ooff wwoorrrriieess aanndd ttrroouu-
bblleess,, wweerree tthhee ffaammiilliieess..  TThhee cchhiillddrreenn tthheemmsseellvveess,, oonn
tthhee ccoonnttrraarryy,, aafftteerr tthhrreeee lloonngg mmoonntthhss ooff eeccssttaassiieess
aanndd aallmmoosstt ddaaiillyy ooccccuurrrreenncceess,, wwhhiillee bbeeiinngg aawwaakkee ssoo
mmaannyy hhoouurrss ooff tthhee nniigghhtt,, hhaavvee rreemmaaiinneedd ccoommpplleettee-
llyy nnoorrmmaall..  TThheeyy ppllaayy aanndd ccoonnvveerrssee lliikkee tthhee ootthheerr
cchhiillddrreenn,, mmaakkee tthhee lloonngg wwaallkkss ttoo tthhee ppaassttuurreess ((ssoommee
ooff tthheemm ffiivvee oorr mmoorree kkiilloommeetteerrss)),, ddoo tthhee hhoouusseehhoolldd
cchhoorreess,, aanndd aacctt,, ttoo ppuutt iitt bbrriieeffllyy,, jjuusstt aass aannyy ootthheerr
yyoouunngg ggiirrll ooff tthheeiirr aaggee aanndd eennvviirroonnmmeenntt..»»

__________

Continuing on, Father Ramón mentions a letter
written to him on August 24th, 1961 by a pediatri-
cian, Doctor Celestino Ortiz Pérez of Santander.
This letter attests to the absolute normality and
good health of the visionaries and refutes certain 

points of view of a Doctor "X"(6) who was trying to
give a naturalistic explanation of the unusual oc-
currences at Garabandal.  He ended with this re-
vealing episode:

««OOnnee ddaayy,, iinn tthhee vviillllaaggee,, aa yyoouunngg ggiirrll ssuuffffeerreedd
aann aattttaacckk ooff nneerrvveess ((sshhoowwiinngg iittsseellff iinn ggeessttuurreess aanndd
mmaannnneerriissmmss ooff ggrreeaatt eexxcciittaattiioonn)),, pprreetteennddiinngg tthhaatt
tthhee VViirrggiinn hhaadd aallrreeaaddyy ggiivveenn hheerr aa ccaallll.. TThheeyy
bbrroouugghhtt mmee wwiitthhoouutt ddeellaayy ttoo tthhee hhoommee ooff CCeeffeerriinnoo,,
wwhheerree wwee wweerree ttooggeetthheerr wwiitthh LLoollii,, JJaacciinnttaa,, aa ddoocc-
ttoorr aanndd sseevveerraall ootthheerr ppeerrssoonnss..  SShhee wwaass ggiivveenn aa
sseeddaattiivvee,, aanndd tthhee ddooccttoorr aanndd aallll tthhoossee pprreesseenntt
ccoouulldd sseeee tthhee ttrreemmeennddoouuss ddiiffffeerreennccee tthheerree wwaass bbee-
ttwweeeenn tthhee aaggiittaatteedd aanndd mmoosstt nneerrvvoouuss aassppeecctt bbootthh
iinn ssppeeeecchh aanndd aappppeeaarraannccee ooff tthhee yyoouunngg ggiirrll wwhhoo
wwaass ssuuffffeerriinngg tthhee aattttaacckk aanndd tthhee ccuussttoommaarryy ccaallmm-
nneessss ooff LLoollii aanndd JJaacciinnttaa,, wwhhoo tthheenn wweerree ssmmiilliinngg
aanndd hheellppiinngg ttoo ccaallmm ddoowwnn tthhee yyoouunngg ggiirrll..  AAfftteerr
bbeeiinngg ttaakkeenn aassiiddee aanndd ppuutt ttoo bbeedd,, sshhee sslloowwllyy ccaammee

6.  This refers to Doctor Morales, a well-known psychiatrist
from Santander, who, as we will mention later, was named to be
a member of the Commission appointed by Bishop Doroteo
Fernández to study Garabandal.

“They play and converse like the other children.”
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ttoo hheerrsseellff..  AA lliittttllee llaatteerr,, iinn aa vviissiioonn,, tthhee ttwwoo ggiirrllss
wweerree hheeaarrdd ttoo ssaayy:: SSoo sshhee pprreetteennddeedd tthhaatt tthhee
VViirrggiinn hhaadd ccaalllleedd hheerr!!  AAhh,, tthhaatt iiss bbeeccaauussee sshhee iiss
ssiicckk..  HHooww sshhee ffrriigghhtteenneedd uuss!!»»

__________

Concerning his observation of the children, he
wrote down the following:

««11..  TThheeyy hhaavvee nnoo ddeessiirree ttoo bbee ssppeeccttaaccuullaarr..  OOnn
tthhee ccoonnttrraarryy,, tthheeyy pprreeffeerr ttoo ggeett aawwaayy ffrroomm tthhee
ppeeooppllee wwhhoo ccoommee ttoo sseeee tthheemm..  OOnnee ddaayy LLoollii aanndd
JJaacciinnttaa,, ccoommiinngg ddoowwnn ffrroomm tthhee ppaassttuurree,, oonn aarrrriivv-
iinngg oonn aa hhiillll ffrroomm wwhhiicchh tthheeyy ccoouulldd llooookk ddoowwnn oonn
tthhee vviillllaaggee,, ssaaiidd ttoo oonnee aannootthheerr::  WWhhaatt aa ppaaiinn..
HHooww nniiccee iitt wwoouulldd bbee ffoorr uuss ttoo bbee bbyy oouurrsseellvveess..
SSoo nnooww oonnccee aaggaaiinn wwiitthh tthhee ccrroowwdd..

TThheeyy ssaaiidd tthhaatt tthhee VViirrggiinn ttoolldd tthheemm ttoo rreemmaaiinn iinn
tthheeiirr hhoommeess aanndd nnoott ggoo oouutt mmoorree tthhaann ttoo ddoo tthheeiirr
sshhooppppiinngg,, tthhaatt iiss ttoo ssaayy,, tthhaatt tthheeyy wweerree nnoott ttoo wwaallkk
iinn tthhee ssttrreeeettss dduurriinngg tthhee nniigghhtt hhoouurrss wwhheenn tthhee
ccrroowwddss ggaatthheerreedd..  TThhee VViirrggiinn ddiiddnn’’tt tteellll tthheemm tthhiiss
eevveerryy ddaayy;; nneevveerrtthheelleessss,, tthheeyy ccaarrrriieedd iitt oouutt wweellll..

22..  OOnn tthhee ccoonnttrraarryy,, tthhee cchhiillddrreenn wweerree pplleeaasseedd

tthhaatt tthhee ccrroowwddss ccaammee,, ssoo tthhaatt tthheeyy mmiigghhtt bbee-
lliieevvee..  HHoowweevveerr,, tthheeyy ddiidd nnoott sseeeekk aafftteerr tthheemm
wwhheenn tthheeyy ccaammee..

33..  OOnnee tthhiinngg tthhaatt ccoouulldd nnoott bbee ddeenniieedd wwaass tthhee
ffaacctt tthhaatt tthhee mmaajjoorriittyy ooff tthhee vviissiioonnss ttooookk ppllaaccee iinn
ppuubblliicc,, wwhheerree aa ssuuppeerriioorr ffoorrccee lleedd tthheemm oouutt aanndd
bbrroouugghhtt tthheemm..  BBuutt iitt iiss cceerrttaaiinn tthhaatt aass ssoooonn aass
tthheeyy ccaammee oouutt ooff tthheeiirr eeccssttaassiieess,, tthheeyy hhuurrrriieedd ttoo
ggeett bbaacckk iinn tthheeiirr hhoommeess..

44..  TThheeyy wweerree nnoott ddiissttuurrbbeedd aatt aallll wwhheenn tthheerree
wwaass nnoo eeccssttaassyy eevveenn tthhoouugghh mmaannyy ppeeooppllee hhaadd aarr-
rriivveedd,, aanndd tthhee vviissiittoorrss wweenntt aawwaayy ddiissiilllluussiioonneedd
aanndd ddiissssaattiissffiieedd..»»

____________________
These opinions of Father Ramón are confirmed

by the following article written by Miguel Gon-
zález-Gay in the weekly Que Pasa? on the fifth of
April, 1969:

««OOnn tthhee aafftteerrnnoooonn ooff JJuullyy 2255tthh,, 11996644,, ffeeaasstt ooff
SStt.. JJaammeess tthhee AAppoossttllee,,(7) tthheerree wwaass aa ffiieessttaa iinn tthhee
vviillllaaggee ooff GGaarraabbaannddaall..  FFrroomm aaffaarr oonnee ccoouulldd hheeaarr

7.  A holy day of obligation in Spain. 

Left to right: Loli, Jacinta, Mari Cruz, Conchita
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lloouudd vvooiicceess tthhaatt wweerree ppaarrttllyy ddrroowwnniinngg oouutt tthhee tthhuunn-
ddeerriinngg ooff aa ssttoorrmm..  IItt wwaass nniigghhttffaallll aanndd ggaatthheerreedd
ttooggeetthheerr iinn tthhee kkiittcchheenn ooff MMaarrii CCrruuzz'' hhoommee wweerree
hheerr ffaammiillyy,, aa wwoommaann llaawwyyeerr ffrroomm MMaaddrriidd aanndd aa
mmaann ffrroomm SSaannttaannddeerr..  TThhee kkiittcchheenn bbeeiinngg aallmmoosstt
ddaarrkk,, tthhee mmaann ffrroomm SSaannttaannddeerr eeaassiillyy ppllaacceedd aa ttaappee
rreeccoorrddeerr uunnddeerr tthhee ttaabbllee aanndd lleedd tthhee ccoonnvveerrssaattiioonn
ttoowwaarrdd tthhee hhaappppeenniinnggss eexxppeerriieenncceedd bbyy tthhee ggiirrllss..
MMaarrii CCrruuzz'' mmootthheerr rreevveeaalleedd mmaannyy ccoonnffiiddeennttiiaall
tthhiinnggss..  AAmmoonngg ootthheerr mmaatttteerrss sshhee ssaaiidd::

SShhee,, MMaarrii CCrruuzz ddiiddnn''tt wwaanntt aannyyoonnee ttoo sseeee hheerr..
DDoonn''tt tthhiinnkk tthhaatt MMaarrii CCrruuzz ssoouugghhtt ttoo bbee sseeeenn bbyy
tthhee ppeeooppllee;; sshhee wwaanntteedd ttoo bbee lleefftt aalloonnee..  LLooookk,, oonnee
ttiimmee iitt hhaappppeenneedd tthhaatt tthhee cchhiilldd wweenntt ttoo ggaatthheerr
nnuuttss wwiitthh aa ggiirrll nnaammeedd PPiillii,, tthhee ddaauugghhtteerr ooff MMiinn-
ggoo aanndd NNaattii..  TThheeyy wweerree iinn aa ffiieelldd oonn tthhee mmoouunn-
ttaaiinn,, ffaarrtthheerr aawwaayy tthhaann ffrroomm hheerree ttoo CCoossssííoo..  TThhee
yyoouunngg ggiirrll wwaass ccaallmmllyy ggaatthheerriinngg nnuuttss,, wwhheenn aallll ooff
aa ssuuddddeenn sshhee ssttaarrtteedd ssaayyiinngg tthhaatt sshhee hhaadd ttoo ggoo ttoo
tthhee PPiinneess..  SShhee bbeeggaann ttoo rruunn aanndd tthhee ootthheerrss wweerree
nnoott aabbllee ttoo ffoollllooww hheerr..  AAnndd sshhee ssaaiidd ttoo tthheemm::
““LLooookk,, iiff tthheerree aarree nnoo ppeeooppllee tthheerree aatt tthhee PPiinneess,,
yyoouu ccaann lleeaavvee mmee aalloonnee..  BBuutt iiff tthheerree aarree ppeeooppllee,,
tteellll mmyy ppaarreennttss..""

__________

EEssccoolláássttiiccoo,, tthhee ffaatthheerr ooff MMaarrii CCrruuzz,, iinntteerrrruupptt-
eedd ttoo ssaayy tthhaatt hhiiss ddaauugghhtteerr''ss ccoommrraaddeess hhaadd aasskkeedd
hhooww sshhee hhaadd bbeeeenn aabbllee ttoo rruunn lliikkee tthhaatt,, ssiinnccee tthheeyy
wweerree nnoott aabbllee ttoo ffoollllooww hheerr..  SShhee aannsswweerreedd tthheemm,,
""AAtt tthhee ttiimmee iitt sseeeemmeedd ttoo mmee II wwaass ssiittttiinngg ddoowwnn..""

__________

SShhee aarrrriivveedd aatt tthhee PPiinneess aanndd MMaattuuttaannoo wwaass
tthheerree;; sshhee ffeellll iinnttoo eeccssttaassyy..  WWhheenn tthheeyy aarrrriivveedd,,
tthhee ootthheerr yyoouunngg ggiirrllss ssaaiidd tthhaatt tthheeyy wweerree eexxhhaauusstt-
eedd ffrroomm rruunnnniinngg,, wwhhiillee sshhee wwaass aass iiff nnootthhiinngg .. .. ..(8)

AAnndd sseeee iiff sshhee ddiidd tthhiiss ttoo bbee sseeeenn..  OOnnee ddaayy sshhee
wwaass iinn TToorrrreellaavveeggaa..  HHeerr ccoouussiinn ccaammee hhoommee aanndd
ffoouunndd hheerr aalloonnee tthheerree iinn tthhee kkiittcchheenn iinn eeccssttaassyy;;
aanndd GGoodd kknnoowwss tthhee ttiimmee sshhee wwaass hheelldd lliikkee tthhaatt..
OOnn aannootthheerr ddaayy NNiissiiaa,, ccoommiinngg ffrroomm eeaattiinngg aatt tthhee
LLaa CCuueennccaa,, ffoouunndd hheerr aalloonnee lliikkee tthhaatt aatt tthhee PPiinneess..
AAnndd sshhee wwaass hhaappppyy;; sshhee pprreeffeerrrreedd ttoo bbee aalloonnee..»»

__________________________

There is abundant evidence that the visionaries

8.  According to Fr. Valentín's notes, this episode took place
on the 20th of September, 1961.

were not attached to exhibitionism or spectacular-
ism.  Nor did the ecstasies depend on whether or
not there was a crowd, although the events came
of course for the common good.

Aniceta recalls one night when the weather was
very bad — ««aa hhoorrrriibbllee nniigghhtt»» as she put it —during
which she had to accompany her daughter in ecstasy
to the cemetery.  The good woman admitted that she
was afraid, and for nothing in the world would she
walk alone at night, and much less take the path that
led to the graveyard.  This fear disappeared when she
went with one of the girls in ecstasy; then she felt
different.  Now this night she and Conchita, com-
pletely alone, went through those solitary, dark, and
muddy paths.  They stayed for a long time praying
for the departed at the gates of the cemetery.

Then coming back to the village, still walking
alone in ecstasy, Conchita started to run down the
streets and alleys, singing the rosary to which her
mother responded the best she could.  (She has said
that Conchita ordinary sang very badly, ««aallmmoosstt aass
bbaaddllyy aass FFaatthheerr VVaalleennttíínn»», but while in ecstasy she
changed and sang magnificently.)  Finally, some

“Mari Cruz didn’t want anyone to see her.”
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people came out of their homes and joined them.

««TThheerree iiss aannootthheerr vveerryy iinntteerreessttiinngg ppooiinntt»»
—— continues Father Ramón —— ««wwiitthh rreeggaarrdd ttoo tthhee
vviissiioonnaarriieess:: tthhee ccoonnccoorrddaannccee ooff tthheeiirr aannsswweerrss..
MMaannyy ttiimmeess ttrriicckkyy qquueessttiioonnss wweerree ppuutt ttoo tthheemm
iinn oorrddeerr ttoo lleeaadd tthheemm iinnttoo ccoonnttrraaddiiccttiioonnss..  TToo
eevvaalluuaattee tthheeiirr aannsswweerrss bbeetttteerr,, tthhee ffoolllloowwiinngg sshhoouulldd
bbee ttaakkeenn iinnttoo aaccccoouunntt::

AA))  TThhee cchhiillddrreenn,, wwhheenn ssppeeaakkiinngg iinn tthhee nnoorrmmaall
ssttaattee,, ccoouulldd hhaavvee aallll tthhee wweeaakknneesssseess pprrooppeerr ttoo
tthheeiirr ccoonnddiittiioonn,, tthheeiirr ssiittuuaattiioonn,, eettcc..;; tthhuuss tthheeyy
ccoouulldd hhaavvee mmeemmoorryy llaappsseess,, iinnaaccccuurraacciieess ooff ssppeeeecchh,,
wweeaarriinneessss,, eevveenn ggooiinngg ttoo tthhee eexxtteenntt ooff tteelllliinngg aa lliiee..

BB))  SSiinnccee aallll ffoouurr ddiidd nnoott hhaavvee tthhee ssaammee vviissiioonnss,,
iitt iiss nnaattuurraall tthhaatt ssoommee ooff tthhee ggiirrllss ggaavvee iinnffoorrmmaattiioonn
aanndd ddeettaaiillss tthhaatt tthhee ootthheerrss ddiidd nnoott kknnooww..

WWhheenn iitt ccoonnssiissttss ooff ddeessccrriibbiinngg tthhiinnggss tthhaatt tthheeyy
hhaavvee sseeeenn,, II hhaavvee nnoottiicceedd tthhaatt tthheeyy wweerree aallll iinn
aaggrreeeemmeenntt,, pprroovviiddeedd tthhaatt tthheeyy wweerree ssppeeaakkiinngg
aabboouutt tthhiinnggss tthhaatt tthheeyy hhaadd aallll ffoouurr sseeeenn..  OOnn tthhee
ccoonnttrraarryy,, tthheerree wweerree lliittttllee hheessiittaattiioonnss wwhheenn iitt ccoonn-
cceerrnneedd nnaammiinngg tthhee ddaatteess oonn wwhhiicchh cceerrttaaiinn eevveennttss
hhaadd ooccccuurrrreedd..  IItt wwaass oonn tthhiiss ssccoorree,, mmoorree tthhaann aannyy-
tthhiinngg eellssee,, tthhaatt ssoommee ooff tthheemm ddiidd nnoott aaggrreeee eexxaaccttllyy
wwiitthh ssoommee ooff tthhee ootthheerrss..»»

__________

Continuing on, Father Ramón quotes some texts
from masters of mystical theology in order to shed
light on these experiences, and he ends the discus-
sion with an interesting fact:

««TTaallkkiinngg oonn oonnee ooccccaassiioonn wwiitthh tthhee cchhiillddrreenn,, II
aasskkeedd tthheemm iiff tthheeyy rreemmeemmbbeerreedd wwhhaatt tthheeyy hhaadd sseeeenn
iinn tthheeiirr vviissiioonnss..  AAnndd cchhaannggiinngg tthhee wwoorrddss ooff mmyy
qquueessttiioonn aa lliittttllee,, oonnee aannsswweerreedd tthhiiss wwaayy:: WWhhaatt tthhee
VViirrggiinn ssaaiidd ttoo uuss II rreemmeemmbbeerr wweellll;; ccoonncceerrnniinngg
wwhhaatt II mmyysseellff ssaaiidd——nnoott ssoo wweellll..

IInn oorrddeerr ttoo eexxppllaaiinn ssoommee ooff tthhee pphheennoommeennaa
tthhaatt ttooookk ppllaaccee iinn tthheemm,, tthhee vviissiioonnaarriieess wweerree aacc-
ccuussttoommeedd ttoo uussiinngg nneeggaattiivvee eexxpprreessssiioonnss..  TThhuuss,,
ffoorr eexxaammppllee,, ssppeeaakkiinngg ooff tthhee VViirrggiinn''ss vvooiiccee:: TThheerree
iiss nnoo vvooiiccee lliikkee hheerrss.. OOrr iinn wwiisshhiinngg ttoo ddeessccrriibbee
wwhhaatt tthhee ccaallllss wweerree oorr wwhhaatt tthheeyy ffeelltt dduurriinngg tthhee
mmaarrcchheess:: WWeellll,, tthhee tthhiinngg iiss ssoommeetthhiinngg lliikkee tthhiiss,,
oorr II ddoonn''tt kknnooww..

WWiitthh rreeggaarrdd ttoo tthhee mmaarrcchheess,, tthheeyy ttoolldd mmee:: WWee
ggoo aass tthhoouugghh wwee aarree iinn tthhee aaiirr,, aass iiff wwee aarree llyyiinngg
ddoowwnn..  II ddoonn''tt kknnooww,, lliikkee iinn aannootthheerr wwoorrlldd;; bbuutt

iinn tthhee ddaayyttiimmee,, aanndd wwiitthh tthhee ssuunn.. CCoommppaarree tthhiiss
wwiitthh SStt.. TThheerreessaa..»» (Interior Castle, Chapter 5)

The PPhenomena
The visions of the children of Garabandal could

not be counted by days.  Beginning from July they
began to increase so that they frequently occurred
several times each day.  The time of the ecstasies
varied greatly.  Sometimes they occurred at the
first ray of dawn, sometimes after dinner.  For a
long period the usual time for the ecstasies to take
place was between seven and nine in the evening.
Later they began to occur during the night, ending
at times at five o’clock in the morning.  This should
not surprise us, notes Father Royo Marín(9) with
regard to the frequency of the ecstasies and the
visions.  "In some saints these have occurred on a
grand scale.  For St. Mary Magdalena of Pazzis, St.
Michael of the Saints and St. Joseph of Cupertino,
some years of their lives were a continual series of
ecstasies."  (Theology of Christian Perfection No 465)

There also was much variation in the duration of
the ecstasies.  Sometimes they lasted only a short
time, from two to five minutes.  This occurred on few
occasions, and always with the purpose of some
advice or information with regard to the visions
themselves, as: TTooddaayy II wwiillll nnoott ccoommee,, ssiinnccee tthheeyy aarree
ssiinnggiinngg ssoo mmuucchh, or II wwiillll ccoommee ttoo sseeee yyoouu aatt ssuucchh aann
hhoouurr.. But ordinarily they lasted a half hour or
more.  Sometimes (recalling the time when Loli was
in ecstasy from nine at night until five in the
morning) the ecstasies were interrupted for a time,
as a pause for resting between visions.  And the
duration of these interludes varied, as in the case
just mentioned, when there were two intermissions
lasting about an hour and a half.

When the children were in ecstasy, they had
the impression that time was standing still.  Thus,
very frequently after an hour or more in ecstasy,
they would exclaim:  DDoonn’’tt ggoo..  WWhhyy ddoo yyoouu ggoo ssoo
ssoooonn??  YYoouu hhaavveenn’’tt bbeeeenn hheerree mmoorree tthhaann aa
mmiinnuuttee..  WWhhaatt??  SSoo lloonngg??  II tthhoouugghhtt tthhaatt iitt wwaass
oonnllyy aa mmiinnuuttee  .. .. ..

9.  A celebrated Dominican priest renowned as a preacher,
professor, and writer. Born in Morella (Castellón) in 1913, he
lived for many years at San Esteban in the province of Sala-
manca.  He will be mentioned again later on.
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“We go as though we are in the air”
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In spite of the very difficult positions in which
they held themselves, in spite of the long marches, in
spite of being on their knees on top of sharp stones,
their impression was always that the vision had lasted
only a brief time; and when it ended, they remained
with a sensation of having rested.  All their ap-
pearance seemed to confirm this since they showed
no sign of fatigue or of exertion.  Their complection
had a light pallor, but felt fresh to the touch.

We have already mentioned some of the things
that were said by Mari Cruz' mother.  Pertaining
to this is the following:

««OOnnee ddaayy aa mmaann ffrroomm MMaaddrriidd wwaass hheerree aanndd hhee
ssaaiidd ttoo mmyy ddaauugghhtteerr,, IIff yyoouu wwiillll rreeppeeaatt nnooww tthhee
tthhiinnggss yyoouu wweerree ddooiinngg,, II wwiillll mmaakkee yyoouurr hhoommee
iinnttoo aa cchhaalleett aanndd II wwiillll bbuuyy yyoouu aa ccaarr.. SShhee sshhrruugg-
ggeedd hheerr sshhoouullddeerrss..

BBuutt II ssaaiidd,, HHooww iiss sshhee ggooiinngg ttoo ddoo tthhaatt??  RReeaallllyy
iitt iiss iimmppoossssiibbllee ffoorr hheerr ttoo ddoo tthhaatt tthhiinngg aaggaaiinn..

AAnndd tthheerree iiss nnoo oonnee wwhhoo ccaann ddoo iitt..  DDoo yyoouu
tthhiinnkk aa ppeerrssoonn iiss ggooiinngg ttoo ssttaayy iinn tthhee ppoossiittiioonn tthhaatt
sshhee wwaass iinn oonnee ttiimmee ffoorr ttwwoo aanndd aa hhaallff hhoouurrss??
WWhhoo iiss ggooiinngg ttoo ssttaayy ttwwoo aanndd aa hhaallff hhoouurrss tthhee wwaayy
sshhee ssttaayyeedd??

AAnndd wwhhoo wwiillll ffaallll oonn tthheeiirr kknneeeess oonn ttoopp ooff aa
sshhaarrpp ssttoonnee aanndd nnoott hhuurrtt tthheeiirr kknneeeess,, aass sshhee ddiidd
oonnee ttiimmee wwiitthhoouutt aannyytthhiinngg hhaappppeenniinngg??  MMrr..
EEmmiilliioo ddeell VVaallllee ttooookk tthhaatt ssttoonnee..  SShhee wwaass oonn iitt
aabboouutt tthhrreeee qquuaarrtteerrss ooff aann hhoouurr aanndd EEmmiilliioo ssaaiidd
iitt iiss nnoott ppoossssiibbllee ttoo ssttaayy iinn tthhaatt ppoossiittiioonn..  II ccaann
aassssuurree yyoouu tthhaatt MMaarrii CCrruuzz iiss nnoott ffaakkiinngg tthhiiss..»»

____________

Escolástico put in his part:

««CCaannddiiddoo aanndd II wweerree iinn tthhee ssttaabbllee oonnee ddaayy aanndd
wwee wweerree llaauugghhiinngg aatt tthheemm aanndd wwee wweerree aasskkiinngg
tthheemm,, ""WWhhaatt aarree yyoouu aaccccoommpplliisshhiinngg wwiitthh tthhiiss??""
AAnndd tthheeyy aannsswweerreedd uuss,, ""YYoouu aarree llaauugghhiinngg??  WWeellll,,
ssoommee ddaayy yyoouu wwiillll sseeee..""»»

______

Mari Cruz' mother added:
««WWhhyy ddooeessnn''tt tthhee VViirrggiinn aacctt iinn tthheessee aappppaarrii-

ttiioonnss tthhee ssaammee aass sshhee hhaass aacctteedd iinn tthhee ootthheerrss??»»
_________

Men rule the affairs of earth, but not the af-
fairs of heaven . . .

______

Continuing the report of Father Andreu:
««FFaacceedd wwiitthh tthhee iinnttrruussiioonn ooff ccuurriioouuss aanndd ddee-

vvootteedd ppeeooppllee wwhhoo wweerree ccoommiinngg iinn ggrreeaatt nnuummbbeerrss,,
tthhee ppaarreennttss ddeetteerrmmiinneedd ttoo cclloossee tthhee ddoooorrss ooff tthheeiirr
hhoommeess aanndd kkeeeepp tthhee cchhiillddrreenn iinnssiiddee..  TThhee VViirrggiinn
ttoolldd tthheemm ttoo oobbeeyy aanndd tthhaatt sshhee wwoouulldd ccoonnttiinnuuee ttoo
ccoommee iinn ssppiittee ooff eevveerryytthhiinngg..

BBeeggiinnnniinngg oonn AAuugguusstt 33rrdd,, tthhee ffaallllss iinn tthhee ssttaattee
ooff ttrraannccee iinnccrreeaasseedd ccoonnssiiddeerraabbllyy;; ssoommeettiimmeess tthhee
ffoouurr ttooggeetthheerr;; ssoommeettiimmeess sseevveerraall ooff tthheemm;; ssoommee-
ttiimmeess oonnllyy oonnee..  TThhee ppoossiittiioonn tthhaatt tthheeyy aaddoopptt iinn
tthheessee ffaallllss iiss ttrruullyy lliikkee aa ssccuullppttuurree ooff ggrreeaatt bbeeaauuttyy..
IItt wwaass nnoott rreemmeemmbbeerreedd —— II cceerrttaaiinnllyy hhaavvee nnoott
sseeeenn iitt —— tthhaatt tthheeyy eevveenn oonnee ttiimmee ttooookk aa ppoossiittiioonn
tthhee lleeaasstt bbiitt iinnddeecceenntt oorr iinnccoorrrreecctt..(10) TThheeyy ccoouulldd
bbee oonn tthhee ggrroouunndd aa mmoommeenntt oorr sseevveerraall mmiinnuutteess..
TThhee ffaallll,, wwhheenn sseevveerraall ooff tthheemm wweerree iinnvvoollvveedd,, wwaass
aaccccuussttoommeedd ttoo bbee aaddmmiirraabbllyy ssyynncchhrroonniizzeedd;; aanndd
wwiitthhoouutt tthhee lleeaasstt pprreeppaarraattiioonn,, tthheeyy ffoorrmmeedd ggrroouupp-
iinnggss tthhaatt wweerree oonn tthhee wwhhoollee ttrruullyy eexxttrraaoorrddiinnaarryy..»»

____________________

Father Arintero, in his book The Mystical
Evolution mentions, "In the false ecstasies, the
convulsive movements that usually occur are un-
coordinated and unseemly, and the person is ex-
posed to great dangers; while in the divine ecstasies
an admirable modesty and composure is kept, and
there is no risk of danger, even though the person

10.  Donna María Josefa Herrero y Garralda, a woman from
León who went up to Garabandal in July and August of 1961,
assured me about this, marveling over the perfect modesty that
the girls demonstrated during their ecstatic falls.  Not only was
their bodily posture really beautiful and dignified, but also
their clothes always fell in a proper way, even to sliding in a
direction that appeared contrary to the law of gravity: «It wwas
as iif aan iinvisible hhand wwas tthere nnot tto ppermit aanything bbad tto
happen; eeveryone ffelt aa ggreat rrespect iin ffront oof tthese sscenes.»

Mari Cruz’ mother and father (Escolastico)
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should happen to fall into fire."(11)

««IInn tthhee GGaarraabbaannddaall pphheennoommeennaa ttwwoo ggrroouuppss
oorr ccaammppss ccaann bbee ddiissttiinngguuiisshheedd..  OOnnee ggrroouupp ccoonn-
ssiissttss ooff tthhee ssppeeccttaattoorrss aanndd tthhee ootthheerr ooff tthhee
yyoouunngg ggiirrllss..  TThhee ssppeeccttaattoorrss ccoouulldd sseeee tthhee ggiirrllss
aanndd tthheeiirr mmaannnneerr ooff ccoommppoorrttiinngg tthheemmsseellvveess,,

11.  Andrés Otero Lorenzo was present during these days of
July and August in 1961 at an extraordinary spectacle of
which there were many witnesses: a mysterious game of the
girls in ecstasy in the choir loft of the parish church.  Re-
peatedly with their faces looking up and listening to someone
invisible, they mounted on top of the railing of that choir loft
without looking where they were putting their feet and walked
along the outside edge, in continuous danger of falling and
hurting themselves.  And they jumped down to the floor of the
church and then went back up to jump down again.

The first time that he saw them on the choir loft railing, or
outside of it, the man ran to give possible help, saying very
fearfully, They will fall and be killed! And he could not
understand the calmness of Ceferino, Loli's father, who un-
excitedly said, Don't worry, nothing is going to happen.

tthheeiirr mmoovveemmeennttss,, llaauugghhtteerr,, wwoorrddss,, aanneesstthheessiiaa,, eettcc..;;
bbuutt tthheeyy ccoouulldd nnoott sseeee tthhee aappppaarriittiioonn..  TThhee ggiirrllss
vviieewweedd tthhee aappppaarriittiioonn,, bbeeiinngg iinn iittss lliigghhtt,, hheeaarriinngg
iittss wwoorrddss;; bbuutt tthheeyy ddiidd nnoott sseeee nnoorr wweerree tthheeyy
aawwaarree ooff tthhee ppuubblliicc,, aalltthhoouugghh tthheeyy kknneeww tthhaatt tthhee
ppuubblliicc wwaass tthheerree ssiinnccee tthhee aappppaarriittiioonn ttoolldd tthheemm ooff
tthhiiss mmaannyy ttiimmeess..

TThhee ggiirrllss iinn tthheeiirr vviissiioonn ssaaww eeaacchh ootthheerr;; hhoowweevv-
eerr iiff oonnee ooff tthheemm ccaammee oouutt ooff tthhee eeccssttaassyy aanndd tthhee
ootthheerrss ddiidd nnoott,, tthhee oonneess iinn tthhee eeccssttaassyy nnoo lloonnggeerr
ssaaww tthhee oonnee wwhhoo wwaass nnoott iinn iitt..  IIff sshhee wweenntt bbaacckk
iinnttoo eeccssttaassyy tthheeyy wwoouulldd sseeee hheerr..

TThheerree eexxiisstteedd aallssoo aann iinntteerrmmeeddiiaattee zzoonnee..  FFrroomm tthhee
ffiirrsstt ddaayyss ooff SSeepptteemmbbeerr iitt wwaass oobbsseerrvveedd tthhaatt tthhee ggiirrllss
wwhhoo wweerree iinn eeccssttaassyy wweerree aabbllee ttoo eessttaabblliisshh ccoonnttaacctt
wwiitthh tthhee ootthheerr vviissiioonnaarriieess wwhhoo wweerree nnoott;; bbuutt oonnllyy wwiitthh
tthheemm..  TThhuuss,, ffoorr eexxaammppllee,, iiff JJaacciinnttaa wweenntt iinnttoo eeccssttaassyy,,
sshhee ccoouulldd ccoommmmuunniiccaattee wwiitthh MMaarrii CCrruuzz,, LLoollii,, aanndd
CCoonncchhiittaa wwhhoo wweerree nneeaarr ttoo hheerr aanndd oouutt ooff eeccssttaassyy,,

“The falls in the state of trance increased.”
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“Many reflexes disappeared during the ecstasies.”

tthhaatt iiss,, iinn tthhee nnoorrmmaall ssttaattee..  TThhiiss ccoonnttaacctt wwaass eess-
ttaabblliisshheedd tthhrroouugghh qquueessttiioonnss wwhhiicchh ccoouulldd oonnllyy bbee
mmaaddee mmeennttaallllyy..

BBeessiiddeess tthhiiss mmeeddiiuumm ooff qquueessttiioonnss aanndd aannsswweerrss,,
iitt wwaass uussuuaall ttoo hhaavvee aannootthheerr mmaannnneerr ooff iinntteerrccoomm-
mmuunniiccaattiioonn..  TThhee ggiirrll iinn eeccssttaassyy wwaass aaccccuussttoommeedd ttoo
rreemmaaiinn rriiggiidd —— aass iiff ppaarraallyyzzeedd —— aatt ttiimmeess..  IItt wwaass
uusseelleessss tthheenn ttoo ttrryy ttoo mmoovvee oorr cchhaannggee tthhee ppoossiittiioonn
ooff hheerr ffaaccee,, hhaannddss,, aarrmmss,, eettcc..  TThhee eeffffeecctt wwaass lliikkee
ddeeaalliinngg wwiitthh aa ssttaattuuee..  BBuutt iitt ddiiddnn''tt rreessuulltt tthhaatt wwaayy
ffoorr aannyy ooff tthhee ootthheerr vviissiioonnaarriieess iinn tthhee nnoorrmmaall
ssttaattee..  SShhee ccoouulldd cchhaannggee tthhee ppoossiittiioonn ooff hheerr ccoomm-
ppaanniioonn iinn eeccssttaassyy,, aatt wwhhiicchh ttiimmee tthhee ttrreemmeennddoouuss
rriiggiiddiittyy tthhaatt eexxiisstteedd ffoorr ootthheerr ppeerrssoonnss aappppeeaarreedd ttoo
cchhaannggee iinnttoo aa ggrreeaatt fflleexxiibbiilliittyy ffoorr hheerr..(12)

12.  The chief of the Civil Guard, Juan Alvarez Seco, who
lived nearby, remembers this case.

«One dday MMaría DDolores wwas oon tthe ssecond ffloor oof hher
house wwhere sshe hhad aapparitions mmany ttimes.  HHer ffather
Ceferino hhad ssaid tthat, wwhen tthey ccame ddown ffrom tthere tto
the ffloor bbelow wwhere tthe ttavern wwas, tthey wwould

MMaannyy rreefflleexxeess ddiissaappppeeaarreedd dduurriinngg tthhee eecc-
ssttaassyy;; ootthheerrss rreemmaaiinneedd oonnllyy ddeeaaddeenneedd..  TThhuuss tthhee
eeyyeess aappppeeaarreedd aass iiff ddeeaadd,, wwiitthhoouutt ssiigghhtt;; bbuutt iinn pprroo-
ppoorrttiioonn aass tthhee vviissiioonnss iinnccrreeaasseedd,, tthhee eeyyeess aapp-
ppeeaarreedd ttoo aaccqquuiirree aa bbrriilllliiaannccee iinn tthhee ppuuppiillss..  TThhee
cchhiillddrreenn ccrriieedd aatt ttiimmeess wwiitthh ttrraannqquuiill tteeaarrss tthhaatt rraann
ddoowwnn tthheeiirr ffaacceess..  TThheessee tteeaarrss ccoorrrreessppoonnddeedd wwiitthh
tthhee ttiimmeess iinn eeccssttaassyy tthhaatt tthheeyy lleeaarrnneedd tthhiinnggss aanndd
mmuusstt hhaavvee bbeeeenn tthhee ccoonnsseeqquueennccee ooff wwhhaatt tthheeyy hhaadd
hheeaarrdd aanndd sseeeenn,, ssiinnccee tthheeyy wweerree tthheenn hheeaarrdd ttoo ssaayy,,
OOhh!!  PPaarrddoonn,, ppaarrddoonn..  MMeerrccyy..  AAhh!!  LLeett''ss nnoott ddoo
tthhaatt aaggaaiinn!!  YYeess,, lleett''ss tteellll tthheemm aabboouutt iitt..»»

unscrew tthe llight bbulb ssince tthere wwas nno sswitch tto tturn iit ooff.
Loli, wwhile pputting hher hhand oon tthe bbulb tthis ttime, ffell iinto eecstasy,
and sshe ddidn't ttake aaway hher hhand.  WWe aall ffeared tthat iif sshe
continued llike tthis, hholding oonto tthe llit llight bbulb, sshe wwould bburn
her hhand.  HHer mmother ssaid, Heavens, ttake aaway tthe llight bbulb!

However aall oour eefforts wwere uuseless.  TThen wwe ccalled MMari
Cruz wwho wwasn't iin eecstasy, aand sshe—with tthe ggreatest oof
ease—made LLoli llet ggo oof tthe bbulb.  TThen tthe ggirl wwent ddown
the sstairs aand ccontinued hher eecstatic mmarch.»
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As many as 3,000 spectators a day came to see the ecstasies and participate in them.

On one occasion they returned to the normal
state with tears in their eyes and said that the Virgin
had complained that the people were acting with ir-
reverence in the church.

Another time the same thing occurred while in
the street and the children declared that Father
Luis had told them that there was little order
among the public; that they were climbing one on
top of the other; that they should advise the
pastor and his brother(13) to try to establish order,
arranging the young men of the village in a large
circle.  And the girls said that—because of the
disorder—the Virgin was leaving soon.

The SSpectators
««IInn tthhee bbeeggiinnnniinngg tthhee ssppeeccttaattoorrss ddiidd nnoott ttaakkee

aannyy ppaarrtt iinn wwhhaatt wwaass hhaappppeenniinngg..  BBuutt llaatteerr tthheeyy
ttooookk aa cceerrttaaiinn ppaarrttiicciippaattiioonn..  TThhee ggiirrllss nnoott oonnllyy
ssppookkee aabboouutt tthhee ssppeeccttaattoorrss wwhhoomm tthheeyy kknneeww,, bbuutt
aallssoo llooccaatteedd tthheemm aanndd ttoouucchheedd tthheemm dduurriinngg tthhee 

13.  Fr. Luis: Father Luis Andreu, who will be discussed
later.  The Pastor: Fr. Valentín Marichalar The brother: Fr.
Ramón María Andreu (brother of Father Luis), the author of
these writings, who was spending some time in Garabandal.
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“The girls in ecstasy fell down on their knees before each person present and said the Act of Contrition.”

eeccssttaassiieess..  AAss tthhee ggiirrllss eexxppllaaiinneedd iitt,, tthheeyy ddiiddnn''tt sseeee
tthheemm bbuutt tthheeyy ffeelltt tthheemm bbyy ttoouucchh..  ((AAlltthhoouugghh tthheeyy
ddiiddnn''tt ffeeeell iitt wwhheenn tthheeyy wweerree ttoouucchheedd bbyy tthhee ssppeecc-
ttaattoorrss..))  TThheeyy ccaammee ttoo llooccaalliizzee ssppeeccttaattoorrss iinn ttwwoo
wwaayyss;; eeiitthheerr bbyy ppooiinnttiinngg iinn vvaarriioouuss ddiirreeccttiioonnss uunn-
ttiill tthhee VViissiioonn wwoouulldd tteellll tthheemm wwhheerree tthheeyy wweerree,, oorr
bbyy aalllloowwiinngg tthheeiirr hhaanndd ttoo bbee ttaakkeenn bbyy tthhee VViissiioonn ttoo
tthhee ppllaaccee wwhheerree tthhee ssppeeccttaattoorrss wweerree..  TThhiiss ooccccuurr-
rreedd mmaaiinnllyy wwhheenn tthheeyy wweerree rreettuurrnniinngg tthhee mmeeddaallss
aanndd rroossaarriieess..(14)

WWhheenn tthheeyy wweenntt ttoo ppuutt aa rroossaarryy oorr aa ggiifftt kkiisssseedd
bbyy tthhee VViirrggiinn oovveerr ssoommeeoonnee''ss hheeaadd,, tthheeyy wweerree
aaccccuussttoommeedd ttoo ssaayy,, TTaakkee mmyy hhaannddss aanndd ppllaaccee tthheemm
ssiinnccee II ddoo nnoott sseeee tthhee ppeerrssoonn.. AAtt tthhoossee ttiimmeess tthhee
mmoovveemmeenntt wwaass mmuucchh mmoorree rraappiidd aanndd mmoorree eexxaacctt,,
aanndd tthheeyy ppllaacceedd tthhee rroossaarryy oorr ggiifftt wwiitthhoouutt ttoouucciinngg
tthhee hheeaadd..  TThheessee ccaasseess hhaavvee bbeeeenn vveerryy nnuummeerroouuss..

14.  It should not be lost from view that the girls, when en-
tering into ecstasy, were taken away from the normal world of
the senses; taken up into a supernatural light, which blinded
their normal vision, breaking their contact with everything
that physically surrounded them.

TThheerree hhaass aallssoo bbeeeenn ppaarrttiicciippaattiioonn bbyy tthhee ssppeeccttaa-
ttoorrss aass aa ggrroouupp..  OOnnee ddaayy tthhee VViirrggiinn aaddvviisseedd tthhee ggiirrll
ttoo pprraayy tthhee rroossaarryy iinn tthhee cchhuurrcchh aafftteerr tthhee aappppaarriittiioonn;;
bbuutt sshhee ffoouunndd tthhee cchhuurrcchh lloocckkeedd..  SSoo sshhee ssttaarrtteedd ttoo
pprraayy aatt tthhee ddoooorr,, aanndd eenntteerriinngg aaggaaiinn iinnttoo eeccssttaassyy,, wwaass
ttoolldd bbyy tthhee VViirrggiinn ttoo pprraayy lloouuddeerr ssoo tthhaatt tthhee ppeeooppllee
ccoouulldd aannsswweerr hheerr..  IItt wwaass aa bbeeaauuttiiffuull rroossaarryy tthhrroouugghh
tthhee ssttrreeeettss ooff tthhee vviillllaaggee;; tthhee ggiirrll iinn eeccssttaassyy mmaarrcchhiinngg
aahheeaadd lleeaaddiinngg iinn aa lloouudd vvooiiccee,, aanndd tthhee ppeeooppllee aannsswweerr-
iinngg..  TThhee ggiirrll ddiidd nnoott ccoouunntt tthhee AAvvee MMaarrííaass tthhaatt wweerree
bbeeiinngg ssaaiidd bbuutt sshhee ddiidd nnoott eerrrr oonn tthhee nnuummbbeerr ffoorr aannyy
mmyysstteerryy,, ffoorr tthhee VViirrggiinn ttoolldd hheerr wwhheenn iitt wwaass ttiimmee ffoorr
tthhee GGlloorriiaa..  TThhiiss ooccccuurrrreedd oonn mmaannyy ootthheerr ooccccaassiioonnss..»»

__________

On the pages of his history Father Ramón put
down many details about this relationship be-
tween the visionaries and the spectators.  Let us
read some of them:

««OOnn oonnee ooccccaassiioonn tthhee ggiirrllss iinn eeccssttaassyy ffeellll
ddoowwnn oonn tthheeiirr kknneeeess bbeeffoorree eeaacchh ppeerrssoonn pprree-
sseenntt aanndd ssaaiidd tthhee AAcctt ooff CCoonnttrriittiioonn..  BBuutt wwhheenn
ccoommiinngg iinn ffrroonntt ooff aa yyoouunngg cchhiilldd——wwiitthhoouutt
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“Take my hands and place them since I do not see the person.”
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sseeeeiinngg hhiimm——iinnsstteeaadd ooff ssaayyiinngg tthhee AAcctt ooff CCoonnttrrii-
ttiioonn,, tthheeyy pprraayyeedd aa SSaallvvee..»»

____________________

The example is forceful and nothing could make
us more aware on the one hand of the dignity of
every son of God with a baptized soul, and on the
other hand of the realization that we are all sinners
and in need of a continual practice of repentance.
And beyond that, it points out the permanence of
the state of grace brought on by baptism in those
who still have not committed personal sins.

««AAnnootthheerr ttiimmee oonnee ooff tthhee vviissiioonnaarriieess mmaaddee tthhee
SSiiggnn ooff tthhee CCrroossss oonn aallll tthhee ppeerrssoonnss aarroouunndd tthheemm
eexxcceepptt oonnee .. .. ..  WWee ccaann iimmaaggiinnee tthhaatt ppeerrssoonn''ss ddiiss-
mmaayy..  TThhee ppaarriisshh pprriieesstt aasskkeedd tthhee ggiirrll llaatteerr wwhhyy
sshhee hhaadd nnoott mmaaddee tthhee SSiiggnn ooff tthhee CCrroossss oovveerr tthhiiss
ppeerrssoonn..  AAnndd tthhee ggiirrll rreessppoonnddeedd tthhaatt tthhee VViirrggiinn
hhaadd ssaaiidd tthhaatt tthhiiss ppeerrssoonn wwaass tthhee oonnllyy oonnee ooff tthhoossee
pprreesseenntt wwhhoo hhaadd mmaaddee tthhee SSiiggnn ooff tthhee CCrroossss oonn
ggeettttiinngg uupp iinn tthhee mmoorrnniinngg..  OOnn qquueessttiioonniinngg aallll
tthhoossee iinnvvoollvveedd,, iitt wwaass lleeaarrnneedd tthhaatt iitt hhaadd iinnddeeeedd
bbeeeenn lliikkee tthhaatt..»»

__________

A good lesson concerning the necessity of not
starting our day without prayer.  There are few
things so advisable for a Christian Life as to mark
the start of each day with the raising of the heart
toward Our Father Who art in heaven.

««AA vveerryy ccoonncceerrnneedd wwoommaann rreeqquueesstteedd tthhee vvii-
ssiioonnaarryy ttoo aasskk tthhee VViirrggiinn iiff hheerr hhuussbbaanndd bbeelliieevveedd
iinn GGoodd..  AAfftteerr tthhee eeccssttaassyy sshhee lleeaarrnneedd tthhee aannsswweerr..
IInn GGoodd hhee bbeelliieevveess;; iinn tthhee VViirrggiinn,, vveerryy lliittttllee;; bbuutt
hhee wwiillll bbeelliieevvee..»»

__________

This became clear on learning—the visionary did
not know—that the husband was a Protestant.(15)

««AA mmaann oonn hhiiss kknneeeess pprraayyeedd mmeennttaallllyy ffoorr tthhee
ccoonnvveerrssiioonn ooff hhiiss ssoonn-iinn-llaaww..  AAss hhee wwaass tthhuuss iinn
pprraayyeerr,, kknnoowwnn oonnllyy ttoo hhiimmsseellff,, aa ggiirrll iinn eeccssttaassyy aapp-
pprrooaacchheedd aanndd ssppookkee iinnttoo hhiiss eeaarr tthhee wwoorrdd YYeess,,
wwhhiicchh ssoommee ooff tthhoossee nneeaarreesstt ttoo hhiimm wweerree aabbllee ttoo
hheeaarr aallssoo..  WWhheenn II aasskkeedd tthhee ggiirrll llaatteerr wwhhyy sshhee hhaadd
ssaaiidd tthhiiss YYeess,, sshhee aannsswweerreedd,, TThhee VViirrggiinn ttoolldd mmee::
HHeerree iiss aa mmaann::  TTeellll hhiimm ""YYeess.."" II iinnssiisstteedd oonn kknnooww-
iinngg ttoo wwhhaatt tthhiiss ""YYeess"" rreeffeerrrreedd..  II ddoonn''tt kknnooww,, tthhee
VViirrggiinn oonnllyy ttoolldd mmee aatt tthhee ttiimmee tthhaatt II sshhoouulldd ssaayy
""YYeess"" ttoo tthhee mmaann..

15.  Now he is a Catholic, and definitely as a fruit of the
child's play of Garabandal.  His story will be brought forth
later on.

OOnn AAuugguusstt 1155tthh oonnee ooff tthhee ggiirrllss pprraayyeedd wwiitthh aa
rroossaarryy tthhaatt II hhaadd ggiivveenn hheerr;; wwhheenn rreettuurrnniinngg iitt
llaatteerr II ssaaww tthhaatt tthhee ccrroossss wwaass ggoonnee..  IItt hhaadd ccoommee ooffff
aanndd bbeeeenn lloosstt..  IItt wwaass uusseelleessss ttoo sseeaarrcchh iinn tthhoossee
ssttrreeeettss,, aalllleeyyss,, aanndd ttrraaiillss..  AAfftteerr ttwweennttyy ddaayyss,, oonn
tthhee ffiifftthh ooff SSeepptteemmbbeerr,, iitt ooccccuurrrreedd ttoo mmee ttoo mmeenn-
ttiioonn iitt ttoo tthhee ggiirrllss,, wwhhoo aasskkeedd tthhee VViirrggiinn ffoorr tthhee
ccrroossss ffrroomm mmyy rroossaarryy..  II wwaass aabbllee ttoo hheeaarr mmyysseellff
tthhee ddiiaalloogguuee iinn wwhhiicchh tthheeyy aasskkeedd aanndd hhooww tthhee
eexxaacctt llooccaattiioonn wwaass iinnddiiccaatteedd..  AAtt tthhee eenndd ooff tthhee
vviissiioonn,, wwee wweenntt wwiitthhoouutt hheessiittaattiioonn ttoo tthhee ppllaaccee
mmeennttiioonneedd aanndd tthheerree tthhee ccrruucciiffiixx wwaass ffoouunndd iinn tthhee
mmuudd uunnddeerr aa ssttoonnee..

AAnnootthheerr ttiimmee ffiivvee hhoollyy ccaarrddss wweerree ggiivveenn ttoo tthhee
cchhiillddrreenn ffoorr tthhee VViirrggiinn ttoo kkiissss..  TThhee vviissiioonnaarryy wwaass
hhoollddiinngg tthheemm uupp oonnee bbyy oonnee ttoo tthhee VViissiioonn,, aallll eexx-
cceepptt oonnee wwhhiicchh iitt aappppeeaarreedd sshhee ddiidd nnoott wwiisshh ttoo
ttaakkee..  TThhee oowwnneerr ooff tthhaatt hhoollyy ccaarrdd,, sshhaakkeenn,, tthheenn
ccaammee ttoo mmee ccrryyiinngg aanndd ssaayyiinngg tthhaatt sshhee wwaanntteedd ttoo
ccoonnffeessss hheerr ssiinnss..  LLaatteerr sshhee rreettuurrnneedd ttoo ggiivvee hheerr
hhoollyy ccaarrdd ttoo tthhee ggiirrll iinn eeccssttaassyy aanndd tthhee ggiirrll,, aafftteerr
sshhee hhaadd lliisstteenneedd ttoo tthhee VViirrggiinn aanndd ssmmiilleedd,, ooffffeerreedd
tthhaatt hhoollyy ccaarrdd ffiirrsstt ooff aallll ttoo HHeerr ttoo kkiissss..  TThhee ppeerr-
ssoonn ttoo wwhhoomm tthhiiss hhaappppeenneedd iinn ffrroonntt ooff mmee ggaavvee mmee
ppeerrmmiissssiioonn ttoo mmeennttiioonn iitt..

HHeerree iiss aannootthheerr ccaassee ccoonncceerrnniinngg tthhee ssttaattee ooff
ccoonnsscciieennccee..  II ssaaww oonnee ooff tthhee ggiirrllss iinn eeccssttaassyy ssuudd-
ddeennllyy ffaallll oonn hheerr kknneeeess iinn ffrroonntt ooff aa wwoommaann..  TThhee
wwoommaann ddrreeww bbaacckk vveerryy ddeelliibbeerraatteellyy aass tthhee ggiirrll,,
hhoollddiinngg hheerr ggllaannccee ffiixxeedd oonn hhiigghh,, ccoorrrraalllleedd hheerr iinn
aa ccoorrnneerr..  TThheerree tthhee ggiirrll ssmmiilleedd vveerryy ggeennttllyy ffoorr aa
ffeeww mmoommeennttss aanndd tthheenn lleefftt hheerr..

TThhee eeffffeecctt tthhaatt tthhiiss ccaauusseedd iinn tthhee ppeerrssoonn wwaass
vveerryy ggrreeaatt..  AAnndd aafftteerrwwaarrddss II lleeaarrnneedd tthhaatt sshhee hhaadd
ccoommee ttoo GGaarraabbaannddaall vveerryy ddiissttrraauugghhtt wwiitthh tthhee
tthhoouugghhtt tthhaatt hheerr ccoonnffeessssiioonnss hhaadd nnoott bbeeeenn mmaaddee
pprrooppeerrllyy..  FFoorr tthhaatt rreeaassoonn sshhee hhaadd pprraayyeedd ttoo GGoodd
aanndd tthhee VViirrggiinn,, IIff mmyy ppaasstt ccoonnffeessssiioonnss hhaavvee bbeeeenn
mmaaddee pprrooppeerrllyy,, lleett tthhee ggiirrll ccoommee cclleeaarrllyy ttoo mmee..
SShhee hhaadd bbaarreellyy ffoorrmmeedd mmeennttaallllyy tthhiiss pprraayyeerr wwhheenn
tthhee ggiirrll——ffrroomm tthhee ootthheerr eenndd ooff tthhee ssttrreeeett——aadd-
vvaanncceedd oonn hheerr kknneeeess ttoowwaarrdd hheerr wwiitthhoouutt ppaayyiinngg
aatttteennttiioonn ttoo aannyy ootthheerr ppeerrssoonn..  TThhee aannsswweerr hhaadd
bbeeeenn wwoonnddeerrffuull..

TThhee ccaappaacciittyy tthhaatt tthhee ggiirrllss iinn eeccssttaassyy ppooss-
sseesssseedd ttoo kknnooww hhiiddddeenn tthhiinnggss aabboouutt tthhee ssppeeccttaa-
ttoorrss hhaass bbeeeenn sshhoowwnn oonn mmaannyy ootthheerr iinnssttaanncceess..
BBuutt aatttteennttiioonn iiss ccaalllleedd ppaarrttiiccuullaarrllyy ttoo tthhee ffaacciilliittyy
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Conchita presents the Crucifix to be kissed.

wwiitthh wwhhiicchh tthheeyy ddiissccoovveerreedd ssoommee ooff tthhoossee aarroouunndd
tthheemm wweerree pprriieessttss..

MMaannyy ttiimmeess tthheeyy ssaaiidd tthhaatt pprriieessttss wweerree tthheerree
wwhheenn nnoo oonnee ccoouulldd hhaavvee ssuussppeecctteedd iitt..  OOrr tthhaatt
tthheerree wweerree mmoorree pprriieessttss tthhaann tthheerree aappppeeaarreedd ttoo

bbee ((dduuee ttoo tthheeiirr ddiissgguuiisseess)),, aanndd iitt wwaass aallwwaayyss
pprroovveenn tthhaatt iitt wwaass iinnddeeeedd ssoo..»»(16)

16. It is beyond doubt that particular attention has been ac-
corded priests at Garabandal.  Proofs of this are innumerable.
In this regard, these events point out the tremendous crisis in
the Church that soon would come out in the open.
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Sari, one of the ‘child witnesses’ Mari Carmen, the other ‘child witness’

Concerning the spectators in Garabandal we
can add this curious bit of information that
Father Ramón gives us:

««IInn tthhee bbeeggiinnnniinngg,, dduurriinngg tthhee ffiirrsstt mmoonntthh aanndd aa
hhaallff aafftteerr JJuunnee 1188tthh,, ssoommeetthhiinngg hhaappppeenneedd tthhrreeee oorr
ffoouurr ttiimmeess tthhaatt pprreesseenntteedd aa cchhaarraacctteerriissttiicc ooff ggrreeaatt oorr-
iiggiinnaalliittyy..  OOnn ccoommiinngg oouutt ooff tthhee ttrraannccee,, tthhee ggiirrllss ssaaiidd,,
TThhee VViirrggiinn ssaaiidd tthhaatt SSaarrii aanndd MMaarrii CCaarrmmeenn(17) sshhoouulldd
ccoommee ttooggeetthheerr wwiitthh uuss;; tthhee ootthheerrss sshhoouulldd bbee ffaarr aawwaayy
ssoo tthhaatt tthheeyy ddoonn''tt hheeaarr wwhhaatt wwee ssaayy..  TThheenn tthhee vviissiioonn-
aarriieess wweenntt uupp ttoo tthhee PPiinneess(18) aanndd wweenntt iinnttoo eeccssttaassyy 

17.  Sari is Loli's sister; her complete name is María Ro-
saura.  Mari Carmen is Jacinta's sister.

18.  The Pines are one of Garabandal's holy places.  There
are nine pine trees without other trees in the area; they are on
a high plain above the city, and are the first thing that is seen,
together with St. Michael's chapel, when one comes up the road
from Cossío to San Sebastián.

The nine Pines of our history are what remains of the small
planting of pine and oak trees that had been done many years
ago on the slope of Mount Hormazo.  This was brought about
by an agreement between the pastor of the village, Fr. Angel
Cossío Vélez and the mayor, Serafín González, Conchita's
paternal grandfather.  It seems that the occasion was the

iinn ffrroonntt ooff tthhee yyoouunngg wwiittnneesssseess wwhhoo wweerree aabbllee ttoo
mmoovvee aass tthheeyy pplleeaasseedd aammoonngg tthhee vviissiioonnaarriieess..  TThheessee
wwiittnneesssseess wweerree ssiixx yyeeaarrss oolldd..

OOnn oonnee ooccccaassiioonn tthhee ppeeooppllee ssoouugghhtt ttoo cchhaannggee
oonnee ooff tthheessee ffoorr aannootthheerr oollddeerr ggiirrll aabboouutt ttwweellvvee
yyeeaarrss ooff aaggee..  BBuutt tthhee VViirrggiinn ttoolldd tthheemm nnoott ttoo ddoo
ssoo —— tthheeyy wweerree ttoo bbee tthhee oonneess tthhaatt sshhee hhaadd mmeenn-
ttiioonneedd.. WWee wweerree aabbllee ttoo aasskk tthheessee cchhiilldd wwiittnneessss-
eess wwhhaatt tthhee vviissiioonnaarriieess wweerree ssaayyiinngg,, bbuutt tthheeyy
wweerree bbaarreellyy aabbllee ttoo rreeppeeaatt ssoommee ooff tthhee wwoorrddss
tthhaatt tthheeyy hhaadd hheeaarrdd,, mmuucchh lleessss uunnddeerrssttaanndd
tthheeiirr ssiiggnniiffiiccaannccee..  IItt sseeeemmss tthhaatt aallll tthhiiss ccoorrrree-
ssppoonnddeedd ttoo tthhee ddaayyss iinn wwhhiicchh tthhee VViirrggiinn wwaass
mmaanniiffeessttiinngg aa sseeccrreett ttoo tthhee ggiirrllss..  OOnnllyy ccoonncceerrnniinngg

First Communion of the children from the parish, and that the
priest gave the Church's blessing to this small planting of trees.
The trees were planted by the children from the village, and the
affair took on a festive air even to the composition of verses
which the children sang; one of these is:

Come you little children to plant the trees.
And let each one of us plant here.

At the time who would imagine the phenomena to which
that location and those trees would serve as a backdrop!
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oonnee ooff tthheessee eeccssttaassiieess wwaass aa yyoouunngg wwiittnneessss aabbllee ttoo
eexxppllaaiinn aannyytthhiinngg ttoo uuss..  TThheeyy ssaaiidd tthhaatt sshhee sshhoouulldd-
nn''tt tteellll uuss bbaadd tthhiinnggss (meaning what frightens or
terrifies). TThhaatt sshhee sshhoouullddnn''tt mmaakkee uuss ccrryy,, tthhaatt
tthhee tthhiinnggss aarree ssaadd.. TThhee lliittttllee cchhiillddrreenn ddiiddnn''tt uunn-
ddeerrssttaanndd aannyytthhiinngg mmoorree..  AAtt ttiimmeess tthheeyy bbeeccaammee
bboorreedd aanndd ccaammee ttoo uuss ssaayyiinngg,, TThheeyy''rree ccrryyiinngg..»»

__________

Father Ramón attempts to give a probable ex-
planation of these episodes, as striking as they are
obscure:

««TThhee iinntteerrpprreettaattiioonn ooff tthhiiss sseeeemmss ttoo bbee tthhaatt
FFaatthheerr VVaalleennttíínn,, tthhee ppaarriisshh pprriieesstt,, sshhoouulldd hhaavvee aa
ccoonnttrrooll ffrroomm aaffaarr —— tthhrroouugghh tthhee wwiittnneesssseess —— ooff
wwhhaatt wwaass hhaappppeenniinngg iinn tthhee ttrraanncceess,, wwiitthhoouutt hheeaarr-
iinngg wwhhaatt tthhee cchhiillddrreenn wweerree ssaayyiinngg..»»

__________________

I do not know what to say about all these things;
but it gives me much to think about.  And this
strengthens my conviction that Garabandal is still
covered with a formidable mystery whose enor-
mous scope will be revealed to us only with time,
according to the plans of God and according to how
we merit to understand the mystery.

We have desired to measure things too much by
reason, too much by the light of human science in
that which is far above our understanding, and
which can only be obtained by humility and sim-
plicity of heart.  For it is written:

I wwill ddestroy tthe wwisdom oof tthe wwise,
and tthe pprudence oof tthe pprudent, II wwill rreject .. .. ..

Has nnot GGod mmade ffoolish tthe wwisdom oof tthis wworld ?? .. .. ..
But tthe ffoolish tthings oof tthe wworld hhas GGod cchosen

that HHe mmay cconfound tthe wwise.
And tthe wweak tthings oof tthe wworld hhas GGod cchosen,

that HHe mmay cconfound tthe sstrong,
And tthe bbase tthings oof tthe wworld

and tthe tthings tthat aare ccontemptible hhas GGod cchosen; 
and tthings tthat aare nnot,

that hhe mmight bbring tto nnaught tthings tthat aare.
That nno fflesh sshould gglory iin HHis ssight.  (Cor. 1: 19-29)

Contents oof tthe EEcstasies
««WWee hhaavvee llaarrggee ffrraaggmmeennttss ooff ddiiaalloogguuee ffrroomm

tthhee ggiirrllss iinn eeccssttaassyy..  IInn ggeenneerraall tthhee ssppeeeecchh iiss ssiimm-
ppllee aanndd ttoo tthhee ppooiinntt,, wwiitthh cchhiillddlliikkee eexxpprreessssiioonnss,,
aanndd ggiivveess tthhee aappppeeaarraannccee ooff ddeeaalliinngg wwiitthh tthhee hhaapp-
ppeenniinnggss ooff tthhee ddaayy oorr tthhee pprreevviioouuss ddaayyss..  SSiimmiillaarr
ttoo wwhhaatt hhaappppeenneedd aatt LLoouurrddeess wwiitthh BBeerrnnaaddeettttee
SSoouubbiirroouuss,, ssoommee ooff tthhoossee tthhaatt hheeaarrdd tthhee ccoonnvveerr-
ssaattiioonnss ttooookk tthheemm lliigghhttllyy;; tthhaatt iiss ttoo ssaayy,, tthheeyy ccoonn-
ssiiddeerreedd tthheemm ttrriivviiaall..

TThhee eexxttrreemmeellyy ssiimmppllee aanndd ttrraannssppaarreenntt ssoouullss ooff tthhee
ggiirrllss ccoouulldd bbee sseeeenn bbyy tthheeiirr ccoonnvveerrssaattiioonnss..  TThheeyy
mmaaddee eexxccllaammaattiioonnss lliikkee tthheessee:: HHooww nniiccee iitt mmuusstt bbee iinn
hheeaavveenn!!  TTaakkee mmee eevveenn iiff iitt wwoouulldd bbee ttoo bbrriinngg mmee
ddoowwnn aannootthheerr ttiimmee.. TThheeyy wweerree hheeaarrdd aalllluuddiinngg ttoo ssaacc-
rriiffiicceess,, ttoo tthhee ssiinnss tthhaatt tthheeyy hhaadd ccoommmmiitttteedd,, ttoo ppeerrssoonnss
tthheerree wwhhoo ddiiddnn''tt bbeelliieevvee .. .. ..  FFrroomm wwhhiicchh iitt ccaammee tthhaatt
tthheeyy aasskkeedd ffrreeqquueennttllyy ffoorr ccuurreess aanndd mmiirraacclleess iinn oorrddeerr
tthhaatt tthhee ppeeooppllee mmiigghhtt bbeelliieevvee..  BBuutt tthhee nnoorrmmaall ttooppiiccss
iinn tthheeiirr ccoonnvveerrssaattiioonnss wweerree ssiimmppllee tthhiinnggss tthhaatt ccoorrrree-
ssppoonnddeedd mmoossttllyy ttoo tthheeiirr eevveerryyddaayy lliiffee..

FFrreeqquueennttllyy iinn tthheeiirr eeccssttaassiieess tthheeyy ssaanngg tthhee ppoopp-
uullaarr ssoonngg::

SStt.. MMiicchhaaeell tthhee AArrcchhaannggeell,,
GGrreeaatt wwaarrrriioorr

WWhhoo iinn tthhee ffiieerryy bbaattttllee
VVaannqquuiisshheedd LLuucciiffeerr

WWhhoo iiss lliikkee GGoodd??
TThheerree iiss nnoo oonnee lliikkee GGoodd!! (19)

TThhee ggiirrllss ssaaiidd tthhaatt tthhee VViirrggiinn rreeqquueesstteedd tthhaatt aa
cchhaappeell ttoo SStt.. MMiicchhaaeell bbee bbuuiilltt oonn aa ssiittee aatt tthhee PPiinneess..
II mmyysseellff hheeaarrdd tthhiiss ssaaiidd iinn tthheeiirr ssttaattee ooff ttrraannccee aanndd
aallssoo iinn tthheeiirr nnoorrmmaall ccoonnvveerrssaattiioonn..

OOnn ootthheerr ooccccaassiioonnss tthhee ggiirrllss iinn eeccssttaassyy ccoommppoosseedd
vveerrsseess..  GGeenneerraallllyy tthheessee ccoorrrreessppoonnddeedd ttoo wwhhaatt aarree
ccaalllleedd bbaallllaaddss iinn ppooeettiicc lliitteerraattuurree..  TThheeyy aaccccoommppaa-
nniieedd tthheessee wwiitthh mmuussiicc,, tthhaatt iiss,, tthheeyy rreecciitteedd tthheemm
wwhhiillee ssiinnggiinngg..

AAss tthhee eeccssttaassiieess ccoonnttiinnuueedd iinnttoo SSeepptteemmbbeerr,,
11996611,, vveerrsseess ffoorrmmeedd ppaarrtt ooff tthhee nniigghhttllyy rroouunnddss
tthhaatt tthhee ggiirrllss iinn eeccssttaassyy mmaaddee ttoo tthhee ootthheerr ggiirrllss

19.  This is a song that was well-known in the towns and
regions of Spain, at least in the northern provinces.

In Garabandal, as in all the other sectors of Santander, this
song is a residual of a mission or retreat.

What is said here about St. Michael does not need explana-
tion, if one has followed the train of this story with attention.
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sslleeeeppiinngg iinn tthheeiirr hhoommeess ssiinnccee tthheeyy hhaadd nnoott bbeeeenn
ccaalllleedd bbyy tthhee VViirrggiinn..  SSoommee ccoorrrreessppoonnddeedd ttoo wweellll-
kknnoowwnn ssoonnggss lliikkee NNoocchhee ddee PPaazz;; ootthheerrss wweerree ssppoonn-
ttaanneeoouuss aanndd oonnllyy hhaadd aa mmeeaanniinngg iinn tthhee cciirrccuumm-
ssttaanncceess iinn wwhhiicchh tthheeyy wweerree rreecciitteedd..  II rreemmeemmbbeerr
oonnllyy tthhrreeee ooff tthheessee bbaallllaaddss,, aalltthhoouugghh tthheerree wweerree
mmoorree tthhaatt tthheeyy ssaanngg;; bbuutt tthheeyy ccoouulldd nnoott bbee wwrriitttteenn
ddoowwnn aatt tthhee ttiimmee tthhaatt tthheeyy wweerree rreecciitteedd,, aanndd bbeessiiddeess
tthheeyy wweerree nnoott aallwwaayyss hheeaarrdd cclleeaarrllyy..

TThhee nniigghhtt oonn wwhhiicchh tthhee ffeeaasstt ooff tthhee AAssssuummppttiioonn
bbeeggaann (August 14-15),, tthhee yyoouunnggeesstt ooff tthhee ggiirrllss,, MMaarrii
CCrruuzz,, wwaass sslleeeeppiinngg iinn hheerr hhoommee..  TThhee ootthheerr tthhrreeee
ttooggeetthheerr ssaanngg ttoo hheerr,, wwiitthhoouutt pprreevviioouuss rreehheeaarrssaall,,
ssoommee ssttaannzzaass tthhaatt bbeeggaann tthhiiss wwaayy::  

GGeett uupp,, MMaarrii CCrruuzz::
DDoonn''tt yyoouu ssmmeellll tthhee lliilliieess??
TThhaatt tthhee VViirrggiinn bbrriinnggss yyoouu
SSoo tthhaatt yyoouu wwiillll bbee ggoooodd..

OOnn aannootthheerr nniigghhtt LLoollii wwaass bbyy hheerrsseellff ssiinnggiinngg ttoo
tthhee ootthheerr tthhrreeee wwhhoo wweerree iinn tthheeiirr hhoommeess ssiinnccee tthheeyy
wweerree nnoott hhaavviinngg aa vviissiioonn..  II ccoouulldd oonnllyy hheeaarr wwhhaatt
wwaass ssaaiidd ttoo CCoonncchhiittaa::

GGeett uupp,, lliittttllee CCoonncchhiittaa,,
FFoorr tthhee VViirrggiinn iiss hheerree,,

WWiitthh aa bboouuqquueett ooff fflloowweerrss,,
TToo ggiivvee aa pprreesseenntt ttoo yyoouu..»»

____________________

Isn't this exceptionally charming?  What nights,
the nights at Garabandal in those days!  The peace,
the grace, and the favors of God rained down — by
the intercession of the Virgin Mary, through the
four girls — onto all those who were either still up
or had gone to sleep in the humble village, so close
to the clouds, so far from the baseness and vileness
of the big cities.  Paris, la nuit!  Madrid, con sus
noches! There so much dissipation and empty
frivolity.  On the contrary, what nights were those
in Garabandal on that summer of 1961.  It is not
surprising that those who lived there and the pil-
grims from afar frequently called that town a little
piece of paradise, and some did not hesitate to
declare,  There I experienced the most unforget-
table moments of my life.

· ·· ··
We have already mentioned the part that the

little stones, the medals, the rosaries, the crucifixes,
and the marriage rings played in the ecstasies at
Garabandal.  And there is more to be said on this

subject.  Let us listen again to Father Ramón:

««THE KKISSES —— DDuurriinngg tthhee vviissiioonnss iitt wwaass sseeeenn
tthhaatt tthhee ggiirrllss kkiisssseedd ssoommeetthhiinngg .. .. ..  TThheeiirr ggeessttuurreess
wweerree eevviiddeenntt,, aanndd tthheeyy ssaaiidd llaatteerr tthhaatt tthheeyy hhaadd
kkiisssseedd tthhee VViirrggiinn,, tthhee IInnffaanntt,, SStt.. MMiicchhaaeell..  AAnndd
tthheeyy wweerree kkiisssseedd iinn rreettuurrnn..  TThhee mmoottiioonnss ooff kkiissss-
iinngg,, bbeeiinngg kkiisssseedd,, rreecceeiivviinngg tthhee CChhiilldd,, aanndd ttaakkiinngg
tthhee ccrroowwnn ccaammee aaccrroossss ppeerrffeeccttllyy cclleeaarr,, aanndd aallll
ccoouulldd rreeccooggnniizzee tthheemm..

IInn tthhee nnuummeerroouuss ttrraanncceess tthhaatt II wwiittnneesssseedd,, II
nneevveerr ssaaww iinn aa ssiimmuullttaanneeoouuss aaccttiioonn tthhee ggiirrllss
kkiissssiinngg ttooggeetthheerr bbuutt aallwwaayyss oonnee aafftteerr tthhee ootthheerr..
II oonnllyy ssaaww tthhee ssiimmuullttaanneeoouuss aaccttiioonn wwhheenn iitt wwaass
cclleeaarr tthhaatt tthhee kkiissss wwaass nnoott ggiivveenn ddiirreeccttllyy,, bbuutt iinn-
sstteeaadd ggiivveenn ffrroomm aaffaarr——wwhhaatt iiss ccaalllleedd tthhrroowwiinngg aa
kkiissss .. .. ..  FFrreeqquueennttllyy oonn tteerrmmiinnaattiinngg aa vviissiioonn,, tthhee
ggiirrll oorr ggiirrllss hhaavviinngg iitt wwoouulldd rreecceeiivvee aa kkiissss oonn tthhee
cchheeeekk——oorr ttwwoo kkiisssseess,, oonnee oonn eeaacchh cchheeeekk——aanndd
tthheeyy wwoouulldd ggiivvee oonnllyy oonnee iinn rreettuurrnn..

THE MMIRACLES —— AAfftteerr FFaatthheerr VVaalleennttíínn ttoolldd
tthhee ggiirrllss ttoo aasskk tthhee VViirrggiinn ffoorr aa mmiirraaccllee iinn oorrddeerr
ttoo bbee aabbllee ttoo ddeemmoonnssttrraattee aa ssiiggnn aanndd bbee aabbllee ttoo
bbeelliieevvee,, tthheeyy rreeqquueesstteedd tthhiiss mmaannyy ttiimmeess..  IInn tthhee
bbeeggiinnnniinngg,, tthhee VViirrggiinn ssmmiilleedd..(20) AAfftteerrwwaarrddss,, iitt
aappppeeaarrss tthhaatt sshhee bbeeccaammee sseerriioouuss .. .. ..  WWhheenn tthhee
ggiirrllss ttoolldd hheerr tthhaatt mmaannyy ddiidd nnoott bbeelliieevvee,, tthhaatt nnoo
oonnee bbeelliieevveedd,, sshhee aannsswweerreedd oonn sseevveerraall ooccccaassiioonnss,,
TThheeyy wwiillll bbeelliieevvee..

AAccttuuaallllyy tthhee ggiirrllss ssttaatteedd tthhaatt tthheeyy hhaadd hheeaarrdd
ffrroomm tthhee VViirrggiinn tthhaatt tthheerree wwoouulldd ddeeffiinniitteellyy bbee aa
mmiirraaccllee,,(21) aalltthhoouugghh tthheeyy ddiidd nnoott kknnooww wwhheenn,, oorr iinn
wwhhaatt iitt ccoonnssiisstteedd..

20.  This request for an actual miracle, to serve as a sign for
everyone, began very early, undoubtedly because the people
were continually asking for it.  On July 15th, a Saturday, Fr.
Valentín wrote down:

«They wwere tthere aat aa qquarter bbefore nnine; tthey wwere
some sseven mminutes iin tthis sstate aas uusual aand tthey wwere
talking iin aa llow vvoice.  II ggot uup cclose aand II hheard tthe
following: Perform aa mmiracle ffor uus!  LLet tthe nnight bbe cchanged
to dday.  (Mari CCruz ssaid tthis.)

And CConchita ssaid: Yes, pperform aa mmiracle ffor uus eeven
though iit's oonly aa llittle oone.

And tthe ffollowing dday, aa SSunday aand tthe ffeast oof OOur
Lady oof MMount CCarmel, tthey ssaid, We ssaw tthe aangel ssmiling.
When wwe aasked hhim tto ggive uus aa ssign, hhe bbecame sserious.»

21.  This miracle to come is part of the immense mystery of
Garabandal.  Later on we will give more details about the
Great Miracle.
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They had heard from the Virgin that there would definitely be a miracle.
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“In the events of Garabandal, prayer has always been the most important thing.”

PPRRAAYYEERR —— IInn tthhee eevveennttss ooff GGaarraabbaannddaall,, pprraayyeerr
hhaass aallwwaayyss bbeeeenn tthhee mmoosstt iimmppoorrttaanntt tthhiinngg..  VVeerryy sseell-
ddoomm wwoouulldd tthheerree bbee aa vviissiioonn iinn wwhhiicchh tthhee ggiirrllss ddiidd
nnoott rreecciittee tthhee rroossaarryy oorr pprraayy aa SSttaattiioonn ttoo JJeessuuss iinn tthhee
BBlleesssseedd SSaaccrraammeenntt..  TThhee rreecciittaattiioonn ooff tthhee rroossaarryy iiss
ffrreeqquueennttllyy aaccccoommppaanniieedd bbyy ssoonngg,, aatt lleeaasstt dduurriinngg oonnee
ddeeccaaddee..  TThhee ggiirrllss aarree nnoott sseeeenn ccoouunnttiinngg tthhee HHaaiill
MMaarryyss;; nneevveerrtthheelleessss tthheeyy nneevveerr mmaaddee aa mmiissttaakkee iinn
ccoouunnttiinngg oouutt tthhee rriigghhtt nnuummbbeerr..  tthheeyy ssaayy tthhaatt tthhee VViirr-
ggiinn aaddvviisseess tthheemm wwhheenn iitt iiss ttiimmee ffoorr tthhee GGlloorriiaa..  TThhee
VViirrggiinn pprraayyss wwiitthh tthheemm,, iitt aappppeeaarrss,, tthhee ppaarrtt tthhaatt ccoorr-
rreessppoonnddss ttoo tthhee GGlloorriiaa..(22) IIff ssoommeettiimmeess tthheeyy mmaakkee
mmiissttaakkeess oorr ddoo nnoott ddoo iitt wweellll,, tthhee VViirrggiinn nnooddss hheerr
hheeaadd aa lliittttllee ttoo ccaallll tthheeiirr aatttteennttiioonn,, tthhoouugghh sshhee rree-
mmaaiinnss ssmmiilliinngg..

TThheeyy oorrddiinnaarrii llyy uussee tthhee ffoorrmm tthhaatt  tthheeyy

22.  According to what we have already learned from Con-
chita's diary, in the early times when the Virgin prayed the
whole rosary with the girls, including the Hail Marys, it was to
instruct them to recite the rosary more perfectly.  Later she
only recited the Gloria.

lleeaarrnneedd ffrroomm mmyy bbrrootthheerr aanndd mmee::  GGoodd ssaalluuttee yyoouu,,
MMaarryy!!  YYoouu aarree ffuullll ooff ggrraaccee..  TThhee LLoorrdd iiss wwiitthh
yyoouu..  YYoouu aarree bblleesssseedd aammoonngg aallll wwoommeenn..(23)  WWhheenn
tthheeyy rreecciittee iitt ssiinnggiinngg,, tthheeyy eemmppllooyy aannootthheerr ffoorrmmuu-
llaa,, tthhee ppooppuullaarr:: TThhee LLoorrdd iiss wwiitthh yyoouu..  BBlleesssseedd aarree
yyoouu aammoonngg aallll wwoommeenn——wwhhiicchh iiss wwhhaatt ccoorrrree-
ssppoonnddss ttoo tthhee mmuussiicc..  TThheeyy rreecciittee tthhee SSttaattiioonn ttoo
JJeessuuss iinn tthhee BBlleesssseedd SSaaccrraammeenntt mmaannyy ttiimmeess wwiitthh
tthhee eejjaaccuullaattiioonn,, LLoonngg lliivvee JJeessuuss iinn tthhee BBlleesssseedd
SSaaccrraammeenntt!! AAllssoo tthheeyy ccrroossss tthheemmsseellvveess mmaannyy
ttiimmeess;; aanndd aallwwaayyss ddoo ssoo oonn tthheeiirr aarrrriivvaall aatt tthhee
cchhuurrcchh..  AAtt ttiimmeess tthheeyy ddoo tthhiiss iinn aa hhuurrrryy,, bbaaddllyy,,
aanndd tthhee VViissiioonn ccoorrrreeccttss tthheemm .. .. ..  OOnn oonnee ooccccaassiioonn
iitt wwaass lleeaarrnneedd tthhaatt sshhee ccoorrrreecctteedd tthheemm aass ttoo tthhee
wwaayy ooff ppllaacciinngg tthheeiirr ffiinnggeerrss iinn tthhee ffoorrmm ooff aa ccrroossss
ttoo kkiissss tthheemm oonn eennddiinngg tthhee ssiiggnn ooff tthhee ccrroossss..

TThhee VViirrggiinn''ss ssttyyllee ooff pprraayyeerr sshhoowwss mmuucchh
ssiimmiillaarriittyy wwiitthh LLoouurrddeess aanndd FFaattiimmaa;; bbuutt iinn tthhiiss

23.  The form of the Hail Mary that the girls learned from
Fr. Ramón is what is heard on the tape recordings during the
girls' prayers in ecstasy.
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ccaassee,, bbeessiiddeess tthhee ddeevvoottiioonn ttoo tthhee rroossaarryy,, iitt aappppeeaarrss
tthhaatt sshhee wwaannttss ttoo bbrriinngg oouutt tthhee aatttteennttiioonn tthhaatt wwee
oowwee tthhee BBlleesssseedd SSaaccrraammeenntt..»»

__________

And I would go on to add here that by this
Garabandal comes to point out the great fall that
the Church has undergone in the terrible crisis
today: the setting aside of prayer, especially on
the part of consecrated souls and the forgetting of
the Sacramental Presence of Christ among us.(24)

As he continued, Father Ramón brought out
another very remarkable matter that occurred in
the early ecstasies at Garabandal:

««II mmyysseellff hhaavvee wwiittnneesssseedd tthhiinnggss tthhaatt hhaavvee
ggiivveenn mmee rreeaassoonn ttoo ssaayy tthhaatt tthhee ggiirrllss ssppookkee ffoorr-
eeiiggnn llaanngguuaaggeess wwhhiillee iinn tthheeiirr ssttaattee ooff ttrraannccee..
AAccttuuaallllyy iitt iissnn''tt eexxaaccttllyy tthhaatt,, aatt lleeaasstt nnoott aatt tthhee
ttiimmee II aamm wwrriittiinngg tthheessee lliinneess;;(25) tthhee ffaacctt iiss tthhaatt
tthhee ggiirrllss hhaavvee ssppookkeenn wwoorrddss iinn ootthheerr llaanngguuaaggeess..

24.  The reality of this abandonment of prayer and the lack
of devotion to the Holy Eucharist is so obvious that it is not
necessary to give proofs.  The amazing activities at Garabandal
could well be an answer from heaven to this unfortunate
attitude of many chosen.

25.  September of 1961.

II hhaavvee hheeaarrdd tthhee ffoolllloowwiinngg .. .. .. ((HHee ggiivveess ssoommee
wwoorrddss iinn FFrreenncchh,, iinn LLaattiinn,, iinn GGeerrmmaann,, aanndd tthhee
bbeeggiinnnniinngg ooff tthhee HHaaiill MMaarryy iinn GGrreeeekk..)) TThhee mmoosstt
iinntteerreessttiinngg tthhiinngg iiss nnoott tthhaatt tthheeyy ssppookkee tthheessee
wwoorrddss iinn eeccssttaassyy,, bbuutt tthhaatt tthheeyy ccoorrrreecctteedd tthheemm-
sseellvveess wwhheenn tthheeyy ssppookkee tthheemm bbaaddllyy,, ssoo aass ttoo ccoommee
ttoo ccoorrrreecctt ddiiccttiioonn aanndd pprroonnuunncciiaattiioonn..  TThheeyy ggaavvee
tthhee iimmpprreessssiioonn tthhaatt tthheeyy wweerree hheeaarriinngg tthhee wwoorrddss
ffrroomm ssoommeeoonnee,, oonnee aafftteerr tthhee ootthheerr,, aanndd tthhaatt tthheeyy
wweerree ssiimmppllyy rreeppeeaattiinngg tthheemm..

OUTWARD AAPPEARANCE oof tthe CCONVERSATION ——
FFrroomm tthhee sseeccoonndd ddaayy ooff JJuullyy,, tthhee ddaattee ooff tthhee
ffiirrsstt aappppaarriittiioonn ooff tthhee VViirrggiinn,, tthhee ggiirrllss hheelldd
tthheeiirr ddiiaalloogguueess iinn eeccssttaassyy iinn tthhee ffoolllloowwiinngg wwaayyss
oorr ppoossiittiioonnss:: oonn tthheeiirr kknneeeess,, wweeaavviinngg bbaacckk aanndd
ffoorrtthh,, wwaallkkiinngg,, aanndd llyyiinngg oouutt oonn tthhee ggrroouunndd..
TThheeyy hhaavvee hheelldd tthheessee ccoonnvveerrssaattiioonnss ssiinnggllyy ((iinn-
ddiivviidduuaall eeccssttaassiieess)),, ttwwoo ttooggeetthheerr,, iinn aa ggrroouupp ooff
tthhrreeee,, oorr aallll ffoouurr ttooggeetthheerr.. (26) WWhheenn tthheerree aarree 

26.  In the writings of Father Valentín, there is a note
corresponding to Sunday, July 23rd, that reads this way:

«Since yyesterday tthe VVirgin hhas aappeared iin ddistinct aand
separate pplaces.  TToday sshe wwas aat tthe PPines wwith LLoli aand
Jacinta; CConchita aand MMari CCruz ssaw hher aat tthe vvillage ffountain.»

“The girls spoke foreign languages while in their state of ecstasy.”
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“It appears unquestionable that they are corresponding to something that they are seeing and hearing.”

sseevveerraall ttooggeetthheerr iinn eeccssttaassyy,, eevveerryytthhiinngg aabboouutt
tthheemm iiss ssiimmuullttaanneeoouuss aanndd wweellll ssyynncchhrroonniizzeedd;; tthheeyy
ssppeeaakk aanndd aasskk qquueessttiioonn aatt tthhee ssaammee ttiimmee,, mmaakkee tthhee
ssaammee eexxccllaammaattiioonnss ooff jjooyy,, aanndd ooff ffeeaarr .. .. .. (27) aanndd
tthhiiss,, wwiitthhoouutt tthheerree bbeeiinngg——tthhiiss iiss cclleeaarrllyy sseeeenn——tthhee
sslliigghhtteesstt ddeeppeennddeennccee ooff oonnee uuppoonn tthhee ootthheerr..  IItt
aappppeeaarrss uunnqquueessttiioonnaabbllee tthhaatt tthheeyy aarree ccoorrrreessppoonn-
ddiinngg ttoo ssoommeetthhiinngg tthhaatt tthheeyy aarree sseeeeiinngg aanndd hheeaarriinngg
aatt tthhee ssaammee ttiimmee..(28)

TThhee ssoouunndd ooff tthheeiirr vvooiicceess vvaarriieess..  SSoommeettiimmeess
iitt iiss aallmmoosstt iinnaauuddiibbllee,, aanndd ootthheerr ttiimmeess iitt iiss
hheeaarrdd nnoorrmmaallllyy..  OOrrddiinnaarriillyy tthheeiirr ssppeeeecchh iiss vveerryy
llooww,, ssoommeetthhiinngg uunnuussuuaall,, lliikkee aa wwhhiissppeerr..  TThheeiirr
wwaayy ooff eexxpprreessssiioonn iiss tthhee ssaammee aass tthheeyy uussee iinn

27.  In Cangas de Onís (Asturias), during the Holy Week of
1969, I heard from the venerable priest Father Alejo Martino,
retired pastor from Corao:

«Sometimes II wwent uup tto GGarabandal, ttoo.  II wwas ppresent aat
an eecstasy oof ttwo oof tthe ggirls: ttwo aangels iin hhuman fflesh ccould
not hhave hhad ffiner eexpressions .. .. ..  YYou wwould hhave tto ssee iit!
And llater, hhow tthe ttwo mmade tthe ssign oof tthe ccross aat tthe ssame
time iin aabsolute cconcordance oof mmovements!»

oorrddiinnaarryy ccoonnvveerrssaattiioonnss eexxcceepptt ffoorr rraarree eexxcceepp-
ttiioonnss..  IInn ccaasseess wwhheenn tthheeyy hheeaarr wwoorrddss wwhhoossee
mmeeaanniinngg tthheeyy ddoo nnoott uunnddeerrssttaanndd——aa ffrreeqquueenntt
ooccccuurrrreennccee——tthheeyy aasskk tthhee vviissiioonn ffoorr aann eexxppllaannaa-
ttiioonn..  AAnndd tthhee vviissiioonn eeiitthheerr ggiivveess tthheemm tthhee eexxppllaa-
nnaattiioonn rreeqquueesstteedd,, oorr——aass ooccccuurrrreedd iinn tthhee ccaassee ooff
tthhee wwoorrdd ssaaccrriiffiicceess——tteellllss tthheemm ttoo qquueessttiioonn tthhee

28.  As a further illustration, Mr. Miguel González Gay, a
lawyer from Santander, gave us this episode:

«Don TTomás, aan indiano from CCossío, wwho oowns aa ppopular
bar iin SSantander, rrecounted tthat oone dday, wwhile wwalking
through tthe PPines iin GGarabandal, hhe ccame uupon MMari CCruz bby
chance —— aalone —— kkneeling iin eecstasy. HHe kknelt ddown aat hher
side, ttrying tto hhear wwhat sshe wwas ssaying, Dear VVirgin, wwhy
have yyou ccalled mme sso llate, ssince tthe oothers hhave aalready
started tthe ssecond mmystery oof tthe rrosary?

"I ddidn't sstay tto hhear mmore; wwith aall mmy mmight II rran ddown tto
the vvillage, aand II aasked wwhere tthe oother ggirls wwere.  TThey ttold
me tthat tthe ggirls wwere nnext tto tthe cchurch.  IIn aa ffew ssteps II wwas
there aand II ccould vverify wwith ttremendous aamazement tthat aat
that eexact mmoment tthey wwere ffinishing tthe ssecond mmystery.
How ccan ssuch aa ccoincidence bbe eexplained, iif tthere wwere nnot
someone wwho aat tthe ssame ttime wwas iin tthe ccompany oof tthe ggirl
alone aat tthe PPines aand tthe ttwo ggirls iin tthe vvillage?"»
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pprriieessttss llaatteerr oonn..

TToowwaarrdd tthhee eenndd ooff tthhee ttrraannccee tthhee ggiirrllss aarree ffrree-
qquueennttllyy hheeaarrdd ssaayyiinngg,, DDoonn''tt ggoo aawwaayy!!  OOhh,, ddoonn''tt ggoo
aawwaayy!!  TThhuuss tthheeyy eexxpprreessss tthheeiirr ddeessiirree ttoo rreemmaaiinn iinn
tthhaatt ssttaattee .. .. ..

TThhee wwoorrddss ooff SStt.. TThheerreessaa iinn tthhiiss rreeggaarrdd aarree aapp-
pplliiccaabbllee:: ““TThhee ssoouull ddaarreess nnoott mmoovvee oorr ssttiirr,, ffoorr iitt
tthhiinnkkss tthhaatt iiff iitt ddooeess ssoo,, tthhiiss bblleessssiinngg mmaayy sslliipp ffrroomm
iittss ggrraasspp:: aatt ttiimmeess iitt wwoouulldd lliikkee ttoo bbee uunnaabbllee eevveenn
ttoo bbrreeaatthhee..  TThhee ppoooorr ccrreeaattuurree ddooeessnn''tt rreeaalliizzee tthhaatt,,
hhaavviinngg bbeeeenn uunnaabbllee ttoo ddoo aannyytthhiinngg oonn iittss oowwnn ttoo
aaccqquuiirree tthhaatt bblleessssiinngg,, iitt wwiillll bbee ssttiillll lleessss aabbllee ttoo
kkeeeepp iitt lloonnggeerr tthhaann tthhee ttiimmee tthhaatt tthhee LLoorrdd iiss
pplleeaasseedd ffoorr iitt ttoo ppoosssseessss iitt..""  ((AAuuttoobbiiooggrraapphhyy ooff SStt..
TThheerreessaa ooff AAvviillaa Ch. 115, PPar. 11))

IItt iiss iinntteerreessttiinngg aallssoo ttoo rreeaadd aarrttiiccllee 442211 iinn tthhee
TThheeoollooggyy ooff CChhrriissttiiaann PPeerrffeeccttiioonn bbyy FFaatthheerr RRooyyoo
MMaarríínn,, wwhhoo eexxppoouunnddss uuppoonn tthhee ssttaatteemmeenntt tthhaatt NNoo
oonnee ccaann ggoo iinnttoo ccoonntteemmppllaattiioonn(29) oonn hhiiss oowwnn vvoollii-
ttiioonn.. TThhiiss hhaass bbeeeenn oobbsseerrvveedd mmaannyy ttiimmeess——iinn ffaacctt
aallwwaayyss——iinn tthhee ggiirrllss ooff GGaarraabbaannddaall,, wwhhoo hhaadd ttoo rree-
mmaaiinn wwaaiittiinngg,, wwiitthhoouutt tthhee aabbiilliittyy ttoo hhuurrrryy uupp tthhee
ttrraannccee iinn ssppiittee ooff tthheeiirr ddeessiirreess..  ((II ccaann nnaammee ttwwoo
ssiinnggllee eexxcceeppttiioonnss,, iinn wwhhiicchh tthheeyy rreecceeiivveedd aa ffoorrmmaall
oorrddeerr ttoo eenntteerr iinnttoo eeccssttaassyy::  oonnee ffrroomm tthhee ppaarriisshh
pprriieesstt,, aanndd tthhee ootthheerr ffrroomm mmee..))

OOnnccee tthheeyy hhaadd rreecceeiivveedd tthhee tthhiirrdd ccaallll,, tthhee ggiirrllss
wweerree sseeeenn ttoo eenntteerr,, lleeaavvee,, aanndd rreettuurrnn ttoo eeccssttaassyy
wwiitthhoouutt pprreemmoonniittiioonn oorr pprreevviioouuss pprreeppaarraattiioonn,, rree-
mmaaiinniinngg iinn tthhee ttrraannccee wwiitthh wwhhaatteevveerr tthheeyy hhaadd iinn
tthheeiirr hhaannddss——aa ffllaasshhlliigghhtt,, aa ggllaassss,, aa ddrreessss,, tthhee
hhaanndd ooff aannootthheerr ggiirrll——aanndd tthheerree wwaass nnoo wwaayy ttoo
mmaakkee tthheemm ddrroopp tthhoossee aarrttiicclleess .. .. ..  OOnn tthhee ccoonnttrraarryy

29.  This refers to supernatural contemplation, a higher
form of prayer that is studied in courses on mystical theology.

aatt ootthheerr ttiimmeess tthheeyy hhaadd bbeeeenn pprreeppaarreedd,, rreeaaddyy,, iissoo-
llaatteedd ffrroomm eevveerryyoonnee,, wwaaiittiinngg ffoorr tthhee VViissiioonn;; aanndd
tthhee wwaaiitt hhaadd bbeeeenn iinn vvaaiinn..

IItt wwaass sseeeenn tthhaatt iitt ddiiddnn''tt ddeeppeenndd uuppoonn tthheemm
ttoo hhaavvee tthhee eeccssttaassyy tthhaatt tthheeyy ddeessiirreedd ssoo mmuucchh aanndd
tthhaatt ssoo ddrreeww tthheeiirr iinntteerreesstt..  FFrroomm tthhiiss tthheeiirr aannsswweerr
—— ffuullll ooff hhuummbbllee ssiinncceerriittyy —— ttoo tthhee mmaannyy qquueessttiioonnss
ffrroomm tthhee ppeeooppllee::  PPeerrhhaappss .. .. ..  WWhheenn sshhee wwiisshheess .. .. ..
WWhheenn sshhee ssaayyss .. .. ..  OOnn oonnee ooccccaassiioonn tthhiiss qquueessttiioonn
wwaass ppuutt ttoo tthheemm:: AArree yyoouu aallwwaayyss ggooiinngg ttoo sseeee tthhee
VViirrggiinn?? TThheeyy aannsswweerreedd,, OOhh!!  WWee ddoonn''tt kknnooww..»»

__________

What else could they say?  How could they under-
stand the mysterious purposes and designs of God?

What was happening in Garabandal did not
belong to them.  They did not have a right to it,
nor did they merit it, nor could they use it at their
pleasure . . . They were there simply as instru-
ments, nothing more: instruments in the hands of
an exceptional divine action which would show
God's fullness of love, beauty, and mercy; but
which still would hide its full purpose and end;
instruments each day for the extraordinary plan
of God.  He would know the reason!

In the face of all this that occurred, and in the
hope of that which still can come, we conclude with
the confident and laudatory thought of the apostle:

(Romans I 1: 33-36)

Oh tthe ddepth oof tthe rriches
Of tthe wwisdom aand kknowledge oof GGod!

How iincomprehensible aare HHis jjudgments,
And hhow uunsearchable HHis wways! .. .. ..

For oof HHim, aand bby HHim, aand iin HHim, aare aall tthings:
TTOO HHIIMM BBEE GGLLOORRYY FFOORREEVVEERR!!
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